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सी एस आई आर - राष्ट्र ीय पयाावरण अभियाांभिकी सांसथान    

CSIR- National Environmental Engineering Research Institute ४४००२०, 

नेहरू मार्ा, नार्पुर (महाराष्ट्र ) िारत 
Nehru Marg, Nagpur – 440 020 (M.S.), India        

टेलीफ़ोन Telephone 0712 - 2249881, 2249758 

ईमेल Email:- pmpddivision@neeri.res.in 

वेबसाइट Website: www.neeri.res.in 

 
Enquiry/Tender No. BDPMD-3/S&T/APC/ VOCs Sampling & Analysis at Malegaon/2023-24/II                 Date: 03.03.2023     

 

Last Date and time for submission of Bid (Technical & Commercial):24.03.2023 (upto 03.00 PM)  

 Date and time for opening of Bid: 31.03.2023 (03.00 PM)  

Venue for submission and opening Bid: Scientist & Head, BDPMD Division, CSIR - NEERI, Nehru Marg, Nagpur - 440020 
(Bidder must send mail on: - pmpddivision@neeri.res.in to confirm that they have submitted bids) 

 

निमंत्रण निविदा दस्तािेज  /  BID INVITATION DOCUMENTS (RE-TENDER) 
 

CSIR-National Environmental Engineering Research Institute, Nagpur is an R&D establishment of national 

repute under the aegis of Council of Scientific & Industrial Research, New Delhi, funded by Govt. of India. 

CSIR – NEERI is involved in High Quality & High Impact Research & Development, Training & 

Consultancy in the field of sustainable environment and societal responsibilities in terms of clean water, 

waste management, sanitation, pollution control etc.  

Considering the R&D activities and a premier National Institute, CSIR-NEERI having its headquarters at 

Nagpur & Five (05) Zonal Centres at Delhi, Mumbai, Kolkata, Hyderabad & Chennai having GSTIN: 

27AAATC2716R2ZE (common for all six establishments) is either exempted of paying taxes or eligible for 

paying Goods & Services Tax and Customs Duty on concessional basis only as notified by DSIR, Govt. of 

India vide Notification No. 45/2018 & 47/2018 and being updated from time to time. All in-house / Grant-

in-Aid / Consultancy projects avail the exemption of applicable taxes as above. We are exempted from 

paying Local Bodies Taxes also, if any. Moreover, this Institute avails special discount applicable to Govt. 

Funded R&D Institutes also, wherever applicable, in terms of procurement of equipment, material & 

services. Prospective bidders are requested to take this into consideration while bidding. 

 
1. निदेशक, सीएसआईआर-िीरी निम्िलिखित उपकरणों/सॉफ्टवेयर/सेवाओं की िरीद के लिए घरेिू िुिी निववदा के आधार 

पर अधधकृत भारतीय एजेंटों से मुहरबंद बोलियां आमंत्रित करता करत ेहैं: Director, CSIR- NEERI invites sealed 
bids from authorized Indian agents on Domestic Open Tender basis for purchase of following 
Equipment/ software/ Services:  

 

निविदा सं/ 
Tender No.  

उपकरण का िाम / 
Nomenclature of material 

संख्या 
Quantity  

Type of Bid - 

Domestic 

Open Tender 

Final Cost of 

Work/ 

Services 

BDPMD-3/S&T/APC/ 

VOCs Analysis & 

Samplings for 

Malegaon/2023-24  

Volatile Organic 
Compounds (VOCs) 

Sampling and Analysis 
 (Detail technical 

specification given in 
Chapter 4) 

15 

Samples  

 

Single Bid  
Without E.M.D. 

(Earnest Money 

Deposit) and 

Performance 

Security 

Rs. 8.0 
Lakhs 

(Including 
GST and 
All other 

taxes) 
 
 
--कोटेशि मोहोरबंद लिफाफे में प्रस्तुत करिा होगा। Quotation should be submitted in sealed cover. 
--लिफाफे पर पते के साथ निम्िलिखित होिा चाहहए Address on envelope should be super scribed with--  
 i) निदेशक, िीरी, िेहरू मागग, िागपुर, भारत Director, NEERI, Nehru Marg, Nagpur-440020, INDIA 
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 ii) कोटेशि प्रस्तुत करिे की तारीि Quotation submission date: 
iii) कोटेशि िोििे की तारीि Quotation Opening date : 
iv) उपकरण / मद का िाम ेName of equipment / item : 
v) िीरी पूछताछ संदभग संख्या NEERI Enquiry Reference No. : 

_____________________________________________________________________________________ 
Note: 1) Submission of quotation against this enquiry shall imply that, all the terms and conditions of Tender    

               document are acceptable to Bidder. 

           2) Bidder must submit all Forms mentioned in - Chapter 5, 6 & 7 duly furnish with sign & stamp (On  

compony letter head if available). 

     

CHAPTER - 1 

A. प्रस्ताििा Introduction 

1.1.  पात्र बोलीदाता Eligible Bidders  

1.1.1  बोलियों का यह आमंिण सभी पूनत गकारों के लिए ििुा है । This Invitation for Bids is open to all suppliers.  

1.1.2 बोलियों के इस आमंिण के तहत िरीदे जािे वािे माि के प्रापण के लिए, प्रयोग ककए जािे वािे डिजाइि, ववनिदेश और अन्य दस्तावेज तैयार करिे के लिए, 
परामशी सेवाए ंप्रदाि करिे के लिए िरीदार द्वारा जजस फमग या उसके ककसी सबंंधि को कायग पर नियोजजत ककया गया है, बोिीदाता प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप स े

उससे जुड ेिहीं होिे चाहहए, या वे पहिे उससे जुड ेि रहे हों । Bidders should not be associated, or have been associated in the past, directly or indirectly, 

with a firm or any of its affiliates which have been engaged by the Purchaser to provide consulting services for the preparation of the design, 

specifications, and other documents to be used for th e procurement of the goods to be purchased under this Invitation of Bids. 

1.2.  बोली की कीमत Cost of Bidding  

1.2.1 बोिीदाता अपिी बोिी तैयार करिे और उसे प्रस्तुत करिे से संबधंधत पूरी कीमत स्वयं वहि करेगा । बोिी प्रकिया का संचािि या पररणाम चाहे कुछ भी क्यों ि हो,  
                  "िरीदार" इि कीमतों के लिए ककसी भी मामि ेमें उत्तरदायी या दायी िहीं होगा । 
 The Bidder shall bear all costs associated with the preparation and submission of its bid, and “the Purchaser", will in no case be responsible or liable for 

these costs, regardless of the conduct or outcome of the bidding process.  

1.3.  कपट और भ्रष्टाचार Fraud and corruption:  

1.3.1 िरीदार की यह अपेक्षा है कक बोिीदाता/पूनत गकार/संववदाकार इि संववदाओं के प्रापण और निष्पादि के समय पूणग सदाचार का पािि करें । इस िीनत के अिुसरण में, 
निम्िलिखित को पररभावित ककया जाता है : 

 "भ्रष्टाचार" से तात्पयग प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप स ेककसी ऐसी महत्त्वपूणग चीज देिे और प्राप्त करिे, या ककसी ऐसी महत्त्वपूणग चीज की याचिा करिे स ेहै, जो प्रापण  

                  किया या संववदा निष्पादि में सरकारी कमगचारी के कायग को प्रभाववत करे; 

 "कपटपूणग आचरण” से तात्पयग प्रापण प्रकिया या संववदा निष्पादि को प्रभाववत करिे के लिए तथ्यों के अन्यथा-कथि या िोप से है; 

 "दसु्संधधपूणग आचरण" स ेतात्पयग दो या दो से अधधक बोिीदाताओं के बीच की उस स्कीम या व्यवस्था से है, जजसे बोिी मूल्यों को बिावटी और गैर-प्रनतस्पधी स्तरों  
                   पर प्रमाखणत करिे के लिए बिाया या ककया जाए, जजसके बारे में िरीदार को जािकारी हो या उसे जािकारी ि हो; और 

 "प्रपीडक आचरण" से तात्पयग व्यजक्तयों या उिकी संपवत्त को प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से हानि पहंुचािे या हानि पहंुचािे की धमकी देिे स ेहै, जजससे कक प्रापण प्रकिया  
                  में उिकी सहभाधगता या संववदा निष्पादि को प्रभाववत ककया जा सके । 
 The purchaser requires that the bidders suppliers and contractors observe the highest standard of ethics during the procurement and execution of such 

contracts.  In pursuit of this policy, the following are defined: 

“corrupt practice” means the offering, giving, receiving, or soliciting, directly or indirectly, of anything of value to influence the action of a public 

official in the procurement process or in contract execution;  

“fraudulent practice” means a misrepresentation or omission of facts in order to influence a procurement process or the execution of a contract;  

“collusive practice” means a scheme or arrangement between two or more bidders, with or without the knowledge of the purchaser, designed to 

establish bid prices at artificial, noncompetitive levels; and  

“coercive practice” means harming or threatening to harm, directly or indirectly, persons or their property to influence their participation in the 

procurement process or affect the execution of a contract;  

1.3.2    जजस बोिीदाता िे संववदा प्रदाि ककए जािे के संबंध में लसफाररश की है, यहद उसके संबंध में िरीदार का यह निश्चय होगा कक वह ववचाराधीि संववदा के लिए 

प्रनतस्पधाग करिे में प्रत्यक्ष रूप से या ककसी एजेंट के माध्यम से भ्रष्ट, कपटपूणग, दसु्संधधपूणग या प्रपीडक आचरणों में संिग्ि है, तो िरीदार संववदा प्रदाि ककए जािे के 

उसके प्रस्ताव को अस्वीकार कर देगा ।The purchaser will reject a proposal for award if it determines that the Bidder recommended for award has, directly 

or through an agent, engaged in corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices in competing -for the Contract in question;  

B. बोली दस्तािेज The Bidding Documents 

1.4.  बोली दस्तािेज़ों की विषय-िस्तु :Content of Bidding Documents 

1.4.1 अपेक्षक्षत माि, बोिी प्रकियाओं और संववदा शतों का निधागरण बोिी दस्तावेजों में ककया गया है, जजन्हें संयुक्त रूप से पढा जािा चाहहए । बोलियों के लिए आमंिण के  

                   अिावा, बोिी दस्तावेजों को निम्िलिखित आठ अध्यायों में ववभाजजत ककया गया है: 
 The goods required, bidding procedures and contract terms are prescribed in the bidding documents which should be read in conjunction. The bidding 

documents, apart from the invitation for bids have been divided into 8 chapters as under:  

Chapter 1  :  बोिीदाताओं के लिए अिुदेश (आईटीबी) Instructions to Bidder (ITB)  

Chapter 2:   संववदा की सामान्य शतें (जीसीसी) और संववदा की ववशेि शतें (एससीसी) General Conditions of Contract (GCC) and Special 

Conditions of Contract (SCC) 
          Chapter 3 :   अपेक्षाओं की अिुसूची Schedule of Requirements  

Chapter 4:   ववनिदेशि और लमधित तकिीकी ब्योरे Specifications and Allied Technical Details  
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Chapter 5  :  मूल्य अिुसूची प्रपि Price Schedule Forms (Price Bid) should be in separate sealed envelop in case of Two Bid system. 

Chapter 6  :  योग्यता संबंधी अपेक्षाए ंQualification requirements  

Chapter 7  :  संववदा प्रपि Contract Form –Not Applicable 

Chapter 8   अन्य मािक प्रपि, जजिमें निम्िलिखित प्रपि होंगे Other Standard Forms comprising:  

  (a ) बोिीदाता से संबंधधत सूचिा प्रपि Bidder Information Form  

  (b)  Manufacturer’s Authorization Form (MAF); /   

  (c) बोिी प्रनतभनूत प्रपि Bid Security Form –Not applicable  

  (d) निष्पादि वववरण प्रपि Performance Statement form  

  (e) ववचिि वववरण प्रपि Compliance cum Deviation Statement Form;  

   

(f) सेवा समथगि संबंधी ब्योरे Service Support details;  

  (g) बोिी प्रपि Bid form  

  (h) निष्पादि प्रनतभूनत प्रपि Performance Security Form;- Not Applicable 

  (i) स्वीकृनत प्रमाणपि संबंधी प्रपि Acceptance Certificate Form  

  (j)  Check List  

  (k) E-payment Details Format 

1.4.2 बोिीदाता से यह अपेक्षा की जाती है कक वह बोिी दस्तावेजों के सभी अिुदेशों, प्रपिों, शतों और ववनिदेशिों की जांच कर िे । यहद बोिी दस्तावेज में अपेक्षक्षत समस्त  

                  सूचिा प्रस्ततु िहीं की जाएगी, अथवा यहद बोिी का प्रस्तुतीकरण बोिी दस्तावेजों के प्रनत हर दृजष्ट से पूणगत: अिुकियाशीि िहीं होगा, तो यह बोिीदाता का ही  
                  जोखिम होगा, और इसके पररणामस्वरूप उसकी बोिी को अस्वीकार ककया जा सकता है । 
 The Bidder is expected to examine all instructions, forms, terms, and specifications in the bidding documents. Failure to furnish all information 

required by the bidding documents or submission of a bid not substantially responsive to the bidding documents in every respect will be at the Bidder's 

risk and may result in rejection of its bid.  

बोललयां तैयार करिा Preparation of Bids  

1.5.  बोली की भाषा Language of Bid  

1.5.1  बोिीदाता द्वारा तैयार की जािे वािी बोिी, समस्त पि व्यवहार और बोिीदाता तथा िरीदार के द्वारा ववनिमय की जािे वािी बोिी से संबंधधत समस्त दस्तावेजों 
तथा समस्त तकिीकी ब्योरों में ववशेित: अंग्रेजी भािा का ही प्रयोग ककया जाएगा । िेककि, भारत सरकार िे राजभािा अधधनियम के तहत हहदंी भािा के प्रयोग को 
भी अनिवायगता प्रदाि की है, इसलिए इस संबंध में सीएसआईआर के राजभािा एकक के ववचार भी प्राप्त ककए जाएंगे, उिके हहदंी अिुवाद की पूरी िागत उसे स्वयं 

वहि करिी होगी और वह उस अिुवाद की पररशुद्घता के लिए भी स्वयं जजम्मेदार होगा । 
The bid prepared by the Bidder, as well as all correspondence and documents relating to the bid exchanged by the Bidder and the Purchaser, shall be 

written in English language only especially when the details are technical. However of GOI makes it mandatory under Rajbhasha Adhiniyam in that 

case views of Rajbhasha unit of CSIR may be sought.  

1.5.2  पूनत गकार द्वारा जो अंग्रेजी दस्तावेज प्रदाि ककए जाएंगे, उिके हहदंी अिुवाद की पूरी िागत उसे स्वयं वहि करिी होगी और वह उस अिुवाद की पररशुद्घता के लिए 

भी स्वयं जजम्मेदार होगा । 
The Supplier shall bear all costs of translation, if any, to the English language and all risks of the  accuracy of such translation, for documents provided 

by the Supplier.  

1.6.  बोली के दस्तािेज Documents Comprising the Bid  

1.6.1  बोिीदाता द्वारा तैयार की जािे वािी बोिी में निम्िलिखित दस्तावेज होंगे The bid prepared by the Bidder shall include: 

 (a)  बोिीदाता से संबंधधत सूचिा प्रपि  Bidder Information Form  

(b)  बोलियों के लिए आमंिण में यथाववनिदेलशत बोिी प्रनतभनूत Bid security as specified in the Invitation to Bids. 

 (c)  सेवा समथगि ब्योरों से संबंधधत प्रपि Service support details form; 

 (d)  ववचिि वववरण प्रपि Compliance cum Deviation Statement Form; 

 (e)  निष्पादि वववरण प्रपि Performance Statement Form;  

 (f)  ववनिमागता प्राधधकार प्रपि Manufacturer’s Authorization Form.  

(g)  यहद बोिीदाता की बोिी स्वीकृत की जाए, तो यह प्रमाखणत करिे के लिए दस्तावेजी साक्ष्य कक बोिीदाता बोिी िगािे का पाि है और वह संववदा निष्पादि के लिए 

योग्य है ।Documentary evidence establishing that the bidder is eligible to bid and is qualified to perform the contract if its bid is accepted.  

(h)  माि की पािता और बोिी दस्तावेजों की अिुरूपता प्रमाखणत करिे वाि े दस्तावजे Documents establishing goods eligibility and conformity to bidding 

documents.  

(i)   यहद प्रापण की मदें भारत सरकार की चािू नियागत - आयात िीनत की प्रनतबंधधत िेणी में आती हों, तो िीजीएस एवं िी का पंजीकरण प्रमाणपि ।DGS&D 

Registration certificate in case the items under procurement falls under the restricted category of the current export-import policy of the Govt. of India.  

(j) बोिी प्रपि Bid form. 

(k) िागू मूल्य अिुसूची प्रपि Applicable Price Schedule Form. 

 1.7.  बोली प्रपत्र और मूल्य अिुसूची Bid form and price schedule  

1.7.1 बोिीदाता बोिी दस्तावेजों में प्रस्तुत बोिी प्रपि और उधचत मूल्य अिुसूची प्रपि भरेगा । ये प्रपि अपिे फामेट में कोई पररवतगि ककए त्रबिा ही भरे जािे चाहहए, यहद 

उिमें कोई पररवतगि ककए जाएंगे, तो उन्हें स्वीकार िहीं ककया जाएगा । सभी ररक्त स्थािों में वही सूचिा भरी जािी चाहहए, जजसे भरे जािे का अिुरोध ककया गया है। 
The bidder shall complete the Bid Form and the appropriate price schedule form furnished in the bidding documents. These forms must be completed 

without any alterations to its format and no substitutes shall be accepted. All blank spaces shall be filled in with the information requested.  

1.8. बोली मूल्य :Bid Prices  

1.8.1 बोिीदाता उधचत मूल्य अिुसूची प्रपि में माि के उन्हीं यूनिट मूल्यों और कुि बोिी मूल्यों का उल्िेि करेगा, जजिकी संववदा के अधीि पूनत ग ककए जािे का उसका 
प्रस्ताव होगा । The Bidder shall indicate on the appropriate price schedule form, the unit prices and total bid prices of the goods it proposes to supply 

under the contract.  
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1.8.2 उधचत मूल्य अिुसूची प्रपि में उजल्िखित मूल्यों की प्रववजष्ट निम्िलिखित तरीके से अिग से की जाएगी: Prices indicated on the price-schedule form shall be 

entered separately in the following manner:  

 (a) भारत में विनिलमित माल के संबंध में: For Goods manufactured within India 

(i)  पूवगत: प्रदत्त कर सहहत एक्स-वक्सग उद्धतृ माि का मूल्य । The price of the goods quoted Ex -works including taxes already paid.  

(ii)  संववदा प्रदाि ककए जािे पर, माि पर देय वैट और अन्य कर, जैसे उत्पाद शुल्क आहद । VAT and other taxes like excise duty etc. which will be payable on 

the goods if the contract is awarded.  

 a . मूल्य अिुसूची प्रपि में यथानिदेलशत, वांनछत गतंव्य पर माि के ववतरण के लिए अंतदेशीय पररवहि, बीमा और अपेक्षक्षत अन्य स्थािीय सेवाओं के 

प्रभार । The charges for inland transportation, insurance and other local services required for delivering the goods at the desired destination 

as specified in the price schedule form.  

 b. संस्थापि, प्रारंभि और प्रलशक्षण प्रभार, जजसमें अिुिंगी सेवाए ंभी शालमि हैं । The installation, commissioning and training charges including any  

 

incidental services, if any.  

(b) विदेश में विनिलमित माल के संबधं में: For Goods manufactured abroad 

(i) । The price of the goods, quoted on FCA, Port of shipment    as specified in the price schedule form.  

(ii)  गंतव्य स्थाि/पत्ति पर माि के बीमा और पररवहि संबंधी प्रभार । The charges for insurance and transportation of the goods to the Airport/place of 

destination.  

(iii) एजेंसी कमीशि प्रभार, यहद कोई हों । The agency commission charges, if any.  

(iv)  अधधष् ठापि, प्रारंभि और प्रलशक्षण प्रभार, जजसमें अिुिंगी सेवाए ं भी शालमि हैं । The installation, commissioning and training charges including any 

incidental services, if any  

1.8.3 एफओबी, एफसीए, सीआइएफ, सीआईपी आहद शब्द इंटरिेशिि चैम्बसग ऑफ कॉमसग, पैररस द्वारा प्रकालशत इंकोटम् सग के वतगमाि संस्करण में निधागररत नियमों स े

नियंत्रित होंग।े The terms FCA , Port of Shipment    etc shall be governed by the rules prescribed in the current edition of the Incoterms published by the 

International Chambers of Commerce, Paris.  

1.8.4 जजस प्रस्ताव में पैककंग, अग्रेिण, भाडा, बीमा प्रभारों, करों आहद का उल्िेि िहीं होगा, उसे अपूणग मािकर अस्वीकार कर हदया जाएगा । Where there is no 

mention of packing, forwarding, freight, insurance changes, taxes etc. such offer shall be rejected as incomplete.  

1.8.5 उद्धतृ मूल्य संववदा अवधध में जस्थर ही रहेंगे, उिमें ककसी भी कारण से कोई पररवतगि िहीं ककया जाएगा । The price quoted shall remain fixed during the 

contract period and shall not vary on any account  

1.8.5  सभी िॉटों और मदों को सूचीबद्घ ककया जािा चाहहए और उिकी मूल्य अिुसूची में अिग से कीमतें निधागररत की जािी चाहहए । जजस मूल्य-अिुसूची में मदें 
सूचीबद्घ होंगी, िेककि उसमें उिकी कीमतों का अिग स ेनिधागरण िहीं ककया गया होगा, तो यह मािा जाएगा कक उसमें उिकी कीमतें अन्य मदों की कीमतों में ही 
शालमि हैं । जो िॉट या मदें मूल्य अिुसचूी में सूचीबद्घ िहीं होंगी, तो यह मािा जाएगा कक उसमें उन्हें बोिी में शालमि िहीं ककया जािा है । 

 All lots and items must be listed and priced separately in the Price Schedules. If a Price Schedule shows items listed but not priced, their prices shall be 
assumed to be included in the prices of other items. Lots or items not listed in the Price Schedule shall be assumed to be not included in the bid.  

1.8.6  िरीदार द्वारा वैज्ञानिक प्रयोजि के लिए की गई िरीद उद्ग्रहणीय ररयायती दर पर उत्पाद शुल्क और सीमा शुल्क से मुक्त हैं । The purchases made by the 

purchaser for scientific purpose are exempt from excise duty and Custom Duty at a concessional rate is leviable.  

1.9. बोली मुद्राए ंBid Currencies 

1.9.1 भारत में पूनत ग के लिए प्राप्त होिे वाि ेप्रस्तावों के संबंध में मूल्य भारतीय रुपयों में और ववदेशों स े पूनत ग के लिए प्राप्त होिे वािे प्रस्तावों के संबंध में मुक्त रूप से 
पररवतगिीय ववदेशी मुद्रा में उद्धतृ ककए जाएंग े । Prices shall be quoted in Indian Rupees for offers received for supply within India and in freely 

convertible foreign currency in case of offers received for supply from foreign countries.  

1.10.  बोलीदाता की पात्रता और योग्यता प्रमाणणत करि ेिाले दस्तािेज Documents Establishing Bidder’s  Eligibility and 

qualifications  

1.10.1  यहद बोिीदाता की बोिी स्वीकार कर िी जाएगी, तो वह अपिी बोिी के भाग के रूप में, बोिी के लिए बोिीदाता की पािता और संववदा निष्पादि की अपिी योग्यता 
को प्रमाखणत करिे वािे दस्तावेज प्रस्तुत करेगा । 
 The bidder shall furnish, as part of its bid, documents establishing the bidders’ eligibility to bid and its qualification to perform the contract if its bid is 

accepted.  

1.10.2  बोिी को स्वीकार कर लिए जािे पर, बोिीदाता की संववदा निष्पादि की योग्यता के दस्तावेजी साक्ष्य से िरीदार को यह संतुजष्ट होगी कक - 
 The documentary evidence of the bidders qualification to perform the contract if the bid is accepted shall establish to the purchasers satisfaction that;  

 (क) बोिीदाता बोिी दस्तावेज में उजल्िखित योग्यता मापदंि को पूरा करता है । 
 (ि) जो बोिीदाता अपिे प्रस्ताव में उजल्िखित माि का ववनिमागण स्वयं िहीं करता है, वह बोिी दस्तावेजों में ववनिदेलशत प्रपि में ववनिमागता प्राधधकरण पि  

                                    प्रस्ततु करेगा, जजससे कक यह प्रदलशगत ककया जा  सके कक उसे माि को उद्रधतृ करिे और/या उसकी पूनत ग करिे के लिए माि के ववनिमागता द्वारा ववधधवत  

                                    प्राधधकृत ककया गया है । 
 (ग) यहद बोिीदाता भारत में व्यवसाय िहीं कर रहा है, तो वह इस आशय का प्रमाणपि प्रस्तुत करेगा कक उसका प्रनतनिधधत्व भारत में उसके ककसी एजेंट  

                                    द्वारा ककया जाएगा, जो वारंटी और वारंटी-पश्चात अवधध में पूनत ग, अिुरक्षण, मरम्मत सबंंधी दानयत्वों आहद के निष्पादि की कायगस्थि पर प्रकिया  
                                    सुनिजश्चत करेगा । 

(a)  The bidder meets the qualification criteria listed in bidding documents, if any.  
(b)  Bidder that doesn’t manufacture the goods it offers to supply shall submit toManufacturers’ Authorization Form (MAF) using the form 

specified in the bidding document to demonstrate that it has been duly authorized by the manufacturer of the goods to quote and/or supply 

the goods.  

(c )  In case a bidder not doing business within India,it shall furnish the certificate to the effect that the bidder is or will be represented by an 

agent in India equipped and able to carry out the supply, maintenance, repair obligations etc. during the warranty and post-warranty period 

or ensure a mechanism at place for carrying out the supply, maintenance, repair obligations etc. during the warranty and post-warranty 

period.  

1.10.3 गोपिीय निववदाए ंस्वीकार िहीं की जाएंगी।Conditional tenders shall not be accepted 

1.11.  माल की पात्रता और बोली दस्तािेज़ों की अिुरूपता प्रमाणणत करिे िाले दस्तािेज Documents Establishing Goods' 
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 Eligibility and Conformity to Bidding Documents  

1.11.1  माि की पािता प्रमाखणत करिे के लिए, माि और सेवाओं के पािता संबंधी दस्तावेजी साक्ष्य में, प्रदत्त माि और  सेवाओं के मूि देश के वविय में वववरण 

होगा, जजसकी पुजष्ट िौ-वहि के समय मिू स्थाि प्रमाणपि द्वारा की जाएगी । 
 To establish the goods’ eligibility, the documentary evidence of the goods and services eligibility shall consist of a statement on the country of origin of 

the goods and services offered which shall be confirmed by a certificate of origin at the time of shipment.  

1.11.2  बोिी दस्तावेजों की अपेक्षाओं से संबंधधत अिुसूची और ववनिदेशिों के अिुरूप माि और सेवाओं की अिुरूपता प्रमाखणत  करिे के लिए, बोिी दस्तावेजों के माि  

                 और सेवाओं की अिुरूपता का दस्तावेजी साक्ष्य साहहत्य, ड्राइंगों और आंकडों के रूप में होगा और उसमें निम्िलिखित चीजें होंगी : 
                  To establish the conformity of the goods and services to the specifications and schedule of requirements of the bidding document, the documentary  

                  evidence of conformity of the goods and services to the bidding documents may be in the form of literature, drawings and data, and shall consist of:  

                  (क) माि की तकिीकी और निष्पादि संबंधी आवश्यक ववशेिताओं स ेसंबंधधत ववस्ततृ वववरण । 
 

(ि) मूल्य निधागररत बोिी में िरीदार द्वारा माि का प्रयोग शुरू ककए जािे के बाद, वारंटी अवधध में माि की समुधचत एवं निरंतर कायगशीिता के लिए 

आवश्यक अनतररक्त पुजों, ववशेि उपकरणों आहद के उपिब्ध स्रोतों और उिके वतगमाि मूल्यों - सहहत पूणग वववरण दशागिे वािी सूची । 
 (ग) िरीदार के तकिीकी ववनिदेशिों के वविय में मद-वार हटप्पणी, जजसमें उि ववनिदेशिों के अिुरूप माि और सेवाओं की मूिभूत अिुकियाशीिता का 

उल्िेि ककया जाए, या उि तकिीकी ववनिदेशिों के प्रावधािों से संबंधधत ववचििों और अपवादों के वविय में वववरण प्रस्ततु ककया जाए । 
(a) A detailed description of the essential technical and performance characteristics of the goods;  
(b) A list giving full particulars, including available sources and current prices, of spare parts, special tools, etc., necessary for the proper and 

continuing functioning of the goods during the warranty period following commencement of the use of the goods by the Purchaser in the 

Priced- bid ; and  
(c) An item-by-item commentary on the Purchaser's Technical Specifications demonstrating substantial responsiveness of the goods and 

services to those specifications or a statement of deviations and exceptions to the provisions of the Technical Specifications. 

1.11.3  उपयुगक्त के अिुसार प्रस्तुत की जािे वािी हटप्पणी के संबंध में, बोिीदाता इस तथ्य पर ध्याि देंगे कक अपिे तकिीकी ववनिदेशिों में िरीदार द्वारा िामोद्हदष्ट 

कारीगरी, सामग्री और उपस्कर के मािकों का वववरणात्मक होिा आवश्यक है, नियामक होिा िहीं । बोिीदाता अपिी बोिी में इिका प्रनतस्थापि कर सकता है, 
बशते कक उससे िरीदार की यह संतुजष्ट हो कक उसके प्रनतस्थापि उि मािकों के पूणगत:समतुल्य हैं,जजन्हें उसिे अपिे तकिीकी ववनिदेशिों में िामोद्हदष्ट ककया है । 

 For purposes of the commentary to be furnished pursuant to above, the Bidder shall note that standards for workmanship, material and equipment, 
designated by the Purchaser in its Technical Specifications are intended to be descriptive only and not restrictive. The Bidder may substitute these in its 

bid, provided that it demonstrates to the Purchaser's satisfaction that the substitutions ensure substantial equivalence to those designated in the 

Technical Specifications.  

1.12.  बोललय़ों की िैधता अिधध Period of Validity of Bids  

1.12.1 बोलियां िरीदार द्वारा निधागररत बोिी िोििे की तारीि के बाद 90 हदि की न्यूितम अवधध तक वैध रहेंगी । जो बोिी इसस ेकम अवधध तक वैध होगी, उसे 
अिुकियाशीितारहहत मािकर िरीदार द्वारा अस्वीकार कर हदया जाएगा । Bids shall remain valid for minimum of 90 days after the date of bid opening 

prescribed by the Purchaser. A bid valid for a shorter period shall be rejected by the Purchaser as non-responsive.  

1.12.2 अपवादात्मक पररजस्थनतयों में, िरीदार वैधता अवधध बढाए जािे के लिए बोिीदाता की सहमनत प्राप्त करिे का अिुरोध कर सकता है । उसका अिुरोध और उसका 
उत्तर लिखित में (या केबि, टेिेक्स, फैक्स या ई-मेि द्वारा) प्रस्तुत ककया जाएगा । प्रदत्त बोिी प्रनतभूनत की अवधध उपयुक्त रूप स ेबढाई जाएगी । बोिीदाता 
अपिी बोिी प्रनतभूनत को जब्त कराए त्रबिा उस अिुरोध स ेइिकार कर सकता है । जो बोिीदाता अिुरोध को स्वीकार करेगा, उसे अपिी बोिी में आशोधि की 
आवश्यकता िहीं होगी और ि उसे इसकी अिुमनत ही दी जाएगी। In exceptional circumstances, the Purchaser may solicit the Bidder's consent to an 

extension of the period of validity. The request and the responses thereto shall be made in writing (or by cable, telex, fax or e-mail).  The bid security 

provided shall also be suitably extended. A Bidder may refuse the request without forfeiting its bid security. A Bidder granting the request will not be 

required nor permitted to modify its bid.  

1.12.3 बोिी का मूल्यांकि उपयुगक्त संशोधिों पर ववचार ककए त्रबिा, बोिी के मूल्यों के आधार पर ही ककया जाएगा। Bid evaluation will be based on the bid prices 

without taking into consideration the above corrections.  

1.13.  बोली का फॉमेट और बोली पर हस्ताक्षर करिा :Format and Signing of Bid  

1.13.1  जैसा कक बोलियों के लिए आमंिण में ववनिदेलशत ककया गया है, बोलियां एक ही लिफाफे में या दो भागों में प्रस्तुत की जाएंगी । The bids may be submitted in 

single envelop or in two parts as specified in the Invitation for Bids.  

1.13.2  यहद बोलियां एक ही लिफाफे के आधार पर आमंत्रित की जाएंगी, तो बोिीदाता बोिी की दो प्रनतयां तैयार करेगा और उि पर उपयुक्त रूप से "मूि बोिी" और 

"प्रनतबोिी" अंककत करेगा । यहद उिमें कोई ववसगंनत पाई जाएगी, तो मूि बोिी को ही महत् व हदया जाएगा । In case the bids are invited on single envelop 

basis, then the Bidder shall prepare two copies of the bid, clearly marking each "Original Bid" and "Copy Bid", as appropriate. In the event of any 

discrepancy between them, the original shall govern.  

1.13.3 बोिी की मूि और सभी प्रनतयां टाइप की जाएंगी या अलमट स्याही से लििी जाएंगी और उिपर बोिीदाता द्वारा या ववधधवत प्राधधकृत व्यजक्त या व्यजक्तयों द्वारा 
हस्ताक्षर ककए जाएंगे, ताकक संववदा को बोिीदाता के प्रनत बाध्यकारी बिाया जा सके । असंशोधधत मुहद्रत साहहत्य को छोडकर, बोिी के सभी पषृ्ठों पर, बोिी पर 

हस्ताक्षर करिे वािे व्यजक्त या व्यजक्तयों द्वारा आद्याक्षर ककए जाएंग े। The original and all copies of the bid shall be typed or written in indelible ink and 

shall be signed by the Bidder or a person or persons duly authorized to bind the Bidder to the Contract. All pages of the bid, except for un-amended 

printed literature, shall be initialed by the person or persons signing the bid.  

1.13.4  अंतरापंजक्तयां, कांट-छांट या ओवर-राइहटगं तभी ववधधमान्य होंगे, जब उिपर बोिी पर हस्ताक्षर करिे वािे व्यजक्त या व्यजक्तयों के आद्याक्षर होंग े । Any 

interlineations, erasures or overwriting shall be valid only if they are initialed by the persons or persons signing the bid.  

बोललयां प्रस्तुत करिा और सीलबंद करिा Submission and sealing of Bids  

1.14. बोललयां प्रस्तुत करिा, सीलबंद करिा और अंककत करिा: Submission, Sealing and Marking of Bids  

1.14.1 बोिीदाता अपिी ववधधवत सीिबंद बोलियां सामान्यत: िाक से या दस्ती प्रस्ततु करेंगे । The bidders may submit their duly sealed bids generally by post or by 

hand.  

1.14.2  एक ही लिफाफे के आधार पर आमंत्रित बोलियों के मामिे में, बोिीदाता बोिी की मूि और प्रत्येक प्रनत को अिग-अिग आंतररक लिफाफों में सीिबंद करेंगे और 

लिफाफों पर "मूि बोिी" और "प्रनत बोिी" ववधधवत अंककत करेंग े। उसके बाद इि लिफाफों को बाह्य लिफाफे में सीिबंद ककया जाएगा । In the case of bids 

invited on single envelop basis, the Bidders shall seal the original and each copy of the bid in separate inner envelopes, duly marking the envelopes as 
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"original" and "copy". The envelopes shall then be sealed in an outer envelop. 

1.14.3  (a)  जैसा कक एससीसी में उल्िेि ककया गया है, आंतररक और बाह्य - लिफाफे िरीदार को संबोधधत ककए जाएंगे ।  
                                    The inner and outer envelopes shall be addressed to the Purchaser indicated in the SCC.  

(b)  जैसा कक बोलियों के लिए आमंिण में ववनिदेलशत ककया गया है, बाह्य लिफाफे पर बोिीदाता का िाम और पता, निववदा संख्या, देय तारीि और "हदिांक 

............. स ेपहिे ि िोिें" - चेताविी अंककत ककए जाए और उस पर समय और तारीि दजग की जाए । Bear the name and address of the bidder, 

Tender No., due date and a warning "Do not open before________” to be completed with the time and date as specified in the invitation for 

bids.  

1.14.4  यहद बाह्य लिफाफे को उपयुगक्त अपेक्षा के अिुसार सीिबंद और अंककत िहीं ककया जाएगा, तो उसके गुम होिे या समय-पूवग िोिे जािे के बारे में िरीदार की कोई 

जजम्मेदारी िहीं होगी । ऐस ेमामिों में, नियत तारीि और समय के भीतर िुिी हाित में प्राप्त बोलियों को बोिीदाता के जोखिम पर ही स्वीकार ककया जाएगा, यहद 

उन्हें बोलियां िोिे जािे की नियत तारीि और समय के समाप्त होिे से पहिे सामग्री एवं िरीद अधधकारी को प्रस्तुत ककया जाएगा । If the outer envelope is not  

. 

sealed and marked as required above, the Purchaser will assume no responsibility for the bid's misplacement or premature opening. In such cases, bids received in 

open condition within the due date and time will be accepted at the risk of the bidder if the same is presented to the Stores & Purchase Officer before 

expiry of the due date and time of opening of the bids.  

1.15.  बोललयां प्रस्तुत करि ेकी समय-सीमा Deadline for Submission of Bids  

1.15.1  बोलियां "बोलियों के लिए आमंिण" में ववनिदेलशत पत ेपर िरीदार को, उसमें ववनिदेलशत समय और तारीि को या उसस ेपहिे, अवश्य प्राप्त हो जािी चाहहए । यहद 

बोलियां प्रस्तुत करिे की ववनिदेलशत तारीि को िरीदार के कायागिय में कोई छुट्टी घोवित की जाएगी, तो बोलियां अगिे कायगहदवस को निधागररत समय तक प्राप्त की 
जाएंगी । Bids must be received by the Purchaser at the address specified in Invitation for bids not later than the time and date specified therein. In the 

event of the specified date for the submission of Bids being declared a holiday for the Purchaser, the Bids will be received up to the appointed time on the 

next working day. 

1.16.  विलंबबत बोललयां Late Bids  

1.16.1  िरीददार द्वारा निधागररत की गई समय-सीमा के बाद प्राप् त होिे वािी ककसी भी बोिी को अस् वीकार कर हदया जाएगा । Any bid received by the 

Purchaser after the deadline for submission of bids prescribed by the Purchaser will be rejected. 

1.16.2  ऐसी निववदाओं पर "वविंत्रबत" अंककत कर हदया जाएगा और उि पर आगे मूल्यांकि के लिए ववचार िहीं ककया जाएगा । उन्हें िोिा ही िहीं जाएगा । उिके मिू लिफाफे 

को िोिे त्रबिा ही उन्हें बोिीदाताओं को िौटा हदया जाएगा । Such tenders shall be marked as late and not considered for further evaluation. They shall not be 

opened at all and be returned to the bidders in their original envelope without opening. 

1.17.  बोललयां िापस लेिा, प्रनतस्थावपत करिा और आशोधधत करिा Withdrawal, substitution and Modification of Bids  
1.17.1  बोिीदाता आईटीबी के िंि 18 के अिुसार प्राधधकृत प्रनतनिधध द्वारा ववधधवत हस्ताक्षररत लिखित िोहटस भेज कर, बोिी प्रस्ततु करिे के बाद अपिी बोिी को वापस 

िे सकता है, उसे प्रनतस्थावपत या आशोधधत कर सकता है । इस िोहटस के साथ आईटीबी के उप-िंि 17.4 के अिुसार प्राधधकरण की प्रनत संिग् ि की जाएगी (इसके 

अिावा, प्रत्याहार-िोहटस की कोई प्रनतयां आवश्यक िहीं होंगी) । बोिी के तदिुरूप प्रनत स्थापि या आशोधि के साथ संबंधधत लिखित िोहटस संिग्ि ककया जािा 
चाहहए । सभी िोहटस : A Bidder may withdraw, substitute, or modify its Bid after it has been submitted by sending a written notice in accordance with ITB 

Clause 18 duly signed by an authorized representative, and shall include a copy of the authorization in accordance with ITB Sub- Clause 17.4 (except that 

no copies of the withdrawal notice are required). The corresponding substitution or modification of the bid must accompany the respective written notice. 

All notices must be: 

(a)  आईटीबी के िंि 17 और 18 के अिुसार प्रस्तुत ककए जाएंगे (लसवाय इसके कक प्रत्याहार िोहटसों के लिए प्रनतयों की आवश्यकता िहीं होगी) । इसके अिावा, संबंधधत 

लिफाफों पर "प्रत्याहार", "प्रनतस्थापि" या "आशोधि" स्पष्टत: अंककत ककया जाएगा; और submitted in accordance with ITB Clauses 17 and 18 (except that 

withdrawal notices do not require copies), and in addition, the respective envelopes shall be clearly marked “WITHDRAWAL,” “SUBSTITUTION,” or 

“MODIFICATION ;” and 

(b)  िरीदार द्वारा आईटीबी के ििं 19 के अिुसार बोलियां प्रस्ततु करिे के लिए निधागररत समय-सीमा से पहिे, प्राप्त ककए जाएंग े। Received by the Purchaser prior 

to the deadline prescribed for submission of bids, in accordance with ITB Clause 19. 

 1.17.2  आईटीबी के उप-िंि 21.1 के अिुसार जजि बोलियों को वापस िेिे का अिुरोध ककया जाएगा, उन्हें बोिीदाताओं को त्रबिा िोिे ही िौटा हदया  जाएगा । बोलियां 
प्रस्तुत करिे की समय-सीमा और बोिी प्रपि पर बोिीदाता के द्वारा ववनिदेलशत बोिी की वैधता अवधध समाप्त होिे या उस अवधध को बढाए जािे के बीच के अंतराि 

में ककसी भी बोिी को प्रत्याहररत, प्रनतस्थावपत या आशेधधत िहीं ककया जाएगा । Bids requested to be withdrawn in accordance with ITB Sub-Clause 21.1 

shall be returned unopened to the Bidders. No bid may be withdrawn, substituted, or modified in the interval between the deadline for submission of 

bids and the expiration of the period of bid validity specified by the Bidder on the Bid Form or any extension thereof. 

E. बोललयां खोलिा और उिका मूल्यांकि करिा Opening and Evaluation of Bids 

1.18  खरीदार द्िारा बोललयां खोला जािा Opening of Bids by the Purchaser  

1.18.1 बोलियों के लिए आमंिण में उजल्िखित अिुसूची के अिुसार, िरीदार सभी बोलियां बोिीदाताओं के उि प्राधधकृत प्रनतनिधधयों की मौजूदगी में एक बार िोिेगा, जो 
बोिी िोिे जािे के समय उपजस्थत होंग े। बोिीदाताओं के जो प्रनतनिधध मौजूद होंगे, वे अपिी उपजस्थनत के प्रमाणस्वरूप कोटेशि िोिे जािे की शीट पर अपिे 

हस्ताक्षर करेंगे । यहद बोिी िोिे जािे की ववनिदेलशत तारीि को िरीदार के कायागिय में कोई छुट्टी घोवित होगी, तो बोलियां अगिे कायगहदवस को निधागररत समय 

और स्थाि पर िोिी जाएंगी । दो बोिी प्रणािी पर आधररत बोलियों के मामिे में, ववत्तीय बोलियां तकिीकी-मूल्यांकि के बाद ही िोिी जाएंगी । The Purchaser 

will open all bids one at a time in the presence of Bidders' authorized representatives who choose to attend, as per the schedule given in invitation for 

bids. The Bidders' representatives who are present shall sign the quotation opening sheet evidencing their attendance. In the event of the specified date 

of Bid opening being declared a holiday for the Purchaser, the Bids shall be opened at the appointed time and location on the next working day. In two-

part bidding, the financial bid shall be opened only after technical evaluation.  

1.18.2  सबस ेपहिे, "प्रत्याहार" अंककत लिफाफे िोिे और पढे जाएंगे, िेककि तदिुरूप बोिी के लिफाफे को िोिा िहीं जाएगा, बजल्क उसे बोिीदाता को िौटा हदया जाएगा। 
जब तक तदिुरूप प्रत्याहार िोहटस में प्रत्याहार के अिुरोध का वैध प्राधधकरण िहीं होगा और उस ेबोिी िोिे जात ेसमय पढा िहीं जाएगा, बोिी के प्रत्याहार की 
अिुमनत िहीं दी जाएगी । उसके बाद, "प्रनतस्थापि" अंककत लिफाफे िोिे और पढे जाएंगे और उन्हें प्रनतस्थावपत की जािे वािी तदिुरूप बोिी से ककया जाएगा, 
िेककि वह प्रनतस्थावपत बोिी िोिी िहीं जाएगी, बजल्क उस ेबोिीदाता को िौटा हदया जाएगा। जब तक तदिुरूप प्रनतस्थापि िोहटस में प्रनतस्थापि के अिुरोध का 
वैध प्राधधकरण िहीं होगा और उसे बोिी िोिे जाते समय पढा िहीं जाएगा, बोिी के प्रनतस्थापि की अिुमनत िहीं दी जाएगी । उसके बाद "आशोधि" अंककत 
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लिफाफे िोिे और तदिुरूप बोिी के साथ पढे जाएंगे । जब तक तदिुरूप आशोधि िोहटस में आशोधि के अिुरोध का वैध प्राधधकरण िहीं होगा और उसे बोिी िोि े

जाते समय पढा िहीं जाएगा, बोिी के आशोधि की अिुमनत िहीं दी जाएगी । जो लिफाफे बोिी िोिे जाते समय िोिे और पढे जाएंगे, उन्हीं पर आगे ववचार ककया 
जाएगा । First, envelopes marked “WITHDRAWAL” shall be opened and read out and the envelope with the corresponding bid shall not be opened, 

but returned to the Bidder. No bid withdrawal shall be permitted unless the corresponding withdrawal notice contains a valid authorization to request 

the withdrawal and is read out at bid opening. Next, envelopes marked “SUBSTITUTION” shall be opened and read out and exchanged with the 

corresponding Bid being substituted, and the substituted Bid shall not be opened, but returned to the Bidder. No Bid substitution shall be permitted 

unless the corresponding substitution notice contains a valid authorization to request the substitution and is read out at bid opening. Envelopes marked 

“MODIFICATION” shall be opened and read out with the corresponding Bid. No Bid modification shall be permitted unless the corresponding 

modification notice contains a valid authorization to request the modification and is read out at Bid opening. Only envelopes that are opened and read 

out at Bid opening shall be considered further.  

 

118.3 बोिीदाताओं के िाम, बोिी के आशोधि या प्रत्याहार, बोिी के मूल्य, छूट, अपेक्षक्षत बोिी प्रनतभूनत की मौजूदगी या गैर-मौजूदगी और ऐस ेअन्य ब्योरे, जजन्हें िरीदार 

स्ववववेक से उधचत समझे, बोिी िोि ेजाते समय उद्घोवित ककए जाएंग े। वविंत्रबत बोलियों के लसवाय ककसी भी बोिी को अस्वीकार िहीं ककया जाएगा । िेककि, 
दो बोिी प्रणािी पर आधाररत बोलियों के मामिे में, बोिी प्रपि की वविय-वस्तु और बोिी अिुसूधचयां मूल्यनिधागररत बोलियां िोिे जाते समय ही उद्घोवित की 
जाएंगी । The bidders’ names, bid modifications or withdrawals, bid prices, discounts, and the presence or absence of requisite bid security and such 

other details as the Purchaser, at its discretion, may consider appropriate, will be announced at the opening.  No bid shall be rejected at bid opening, 

except for late bid(s). The contents of the bid forms and price schedules would however be announced only at the time of opening of Priced-bids in the 

case of two-bid system.  

1.18.4.1 पररजस्थनतयां चाहे कुछ भी क्यों ि हों, जो बोलियां वविंब से प्राप्त होंगी, उि पर आगे मूल्यांकि के लिए ववचार िहीं ककया जाएगा ।  
                  Bids that are received late shall not be considered further for evaluation, irrespective of the circumstances.  

1.18.4.2 जो बोिीदाता बोिी िोिे जािे की प्रकिया में भाग िेिे के इच्छुक हों, उन्हें बोिी िोिे जाते समय िरीदार को प्रस्तुत ककए जािे वािे प्राधधकारपि के साथ अपिे 

प्रनतनिधध भेजिे चाहहए । Bidders interested in participating in the bid opening process, should depute their representatives along with an authority letter 

to be submitted to the purchaser at the time of bid opening.  

1.19.  गोपिीयता Confidentiality  

1.19.1 जब तक संववदा अवािग का प्रकाशि िहीं हो जाएगा, बोलियों की जांच, मूल्यांकि, तुििा, उत्तर-योग्यता और संववदा-अवािग की लसफाररश स े संबंधधत सूचिा 
बोिीदाताओं या ककन्हीं अन्य ऐस े व्यजक्तयों को िहीं दी जाएगी, जजिका इस प्रकिया से आधधकाररक रूप से संबंध िहीं है । Information relating to the 

examination, evaluation, comparison, and post qualification of bids, and recommendation of contract award, shall not be disclosed to bidders or any 

other persons not officially concerned with such process until publication of the Contract Award.  

1.19.2  बोलियों की जांच, मूल्यांकि, तुििा, उत्तर-योग्यता या संववदा अवािग के निणगयों में यहद ककसी बोिी बोिीदाता के द्वारा िरीदार को प्रभाववत करिे का कोई प्रयास 

ककया जाएगा, तो उसकी बोिी को अस्वीकार कर हदया जाएगा । Any effort by a Bidder to influence the Purchaser in the examination, evaluation, 

comparison, and post qualification of the bids or contract award decisions may result in the rejection of its Bid.  

1.20.  बोललय़ों का िगीकरण Clarification of Bids  

1.20.1  बोलियों की जांच, मूल्यांकि, तुििा और उत्तर-योग्यता निधागरण के कायग में सहयोग देिे के लिए, िरीदार बोिीदाता को स्ववववेक स ेयह कह सकता है कक वह अपिी 
बोिी के बारे में स्पष्टीकरण दे । स्पष्टीकरण के बारे में अिुरोध और उसका उत्तर लिखित रूप में प्रस्ततु ककए जाएंगे और बोिी के मूल्यों या उसके सार में कोई 

पररवतगि ककए जािे का अिुरोध िहीं ककया जाएगा, उसका कोई प्रस्ताव िहीं हदया जाएगा या उसकी अिुमनत िहीं दी जाएगी । सबसे कम बोिी िगािे वािे को 
छोडकर, िरीदार के स्ववववेक से कोई बातचीत िहीं की जाएगी । अपिी बोिी के संबंध में बोिीदाता के द्वारा प्रस्तुत ककया गया स्पष्टीकरण यहद िरीदार द्वारा 
ककए गए अिुरोध के उत्तर में िहीं होगा, तो उस पर ववचार िहीं ककया जाएगा । To assist in the examination, evaluation, comparison and post qualification of 

the bids, the Purchaser may, at its discretion, ask the Bidder for a clarification of its bid. The request for clarification and the response shall be in 

writing and no change in prices or substance of the bid shall be sought, offered or permitted. However, no negotiation shall be held except with the 

lowest bidder, at the discretion of the purchaser. Any clarification submitted by a bidder in respect to its bid which is not in response to a request by the 

purchaser shall not be considered.  

1.21.  प्रारंलभक जांच Preliminary Examination  

1.21.1  िरीदार बोलियों की जांच करेगा ताकक वह इस बात की पुजष्ट कर सके कक आईटीबी के िंि 1.9 में जजि दस्तावेजों और तकिीकी प्रिेििों का अिुरोध ककया गया है, 
उन्हें प्रदाि ककया गया है, और यह सनुिजश्चत कर सके कक प्रस्ततु ककया गया प्रत्येक दस्तावेज पूणग है । The Purchaser shall examine the bids to confirm that all 

documents and technical documentation requested in ITB Clause 1.9 have been provided, and to determine the completeness of each document 

submitted.  

1.21.2  िरीदार इस बात की पुजष्ट करेगा कक बोिी में निम्िलिखित दस्तावेज और सचूिा प्रदाि िहीं ककए गए होंगे, तो उस प्रस्ताव को अस्वीकार कर हदया जाएगा :The 

Purchaser shall confirm that the following documents and information have been provided in the Bid.  If any of these documents or information is 
missing, the offer shall be rejected.  

 

(a)  आईटीबी के उप-िंि 1.10 के अिुरूप बोिी प्रपि और मूल्य अिुसूची । Bid Form and Price Schedule, in accordance with ITB Sub-Clause 1.10;  

(b)  प्राप्त की गई सभी निववदाओं की सबस ेपहिे यह देििे के लिए संवीक्षा की जाएगी कक निववदाएं उि मूिभूत अपेक्षाओं को पूरी करती हैं या िहीं, जजिका 
उल्िेि निववदा के जांच संबंधी दस्तावजे में ककया गया है । जो निववदाए ंइि मूिभतू अपेक्षाओं को पूरा िहीं करेंगी, उन्हें अिुकियाशीि िहीं मािा 
जाएगा और उिकी उपेक्षा कर दी जाएगी । निम्िलिखित कुछ ऐसी महत् वपूणग बातें हैं, जजिके लिए ककसी निववदा को यह घोवित ककया जा सकता है कक 

वह अिुकियाशीि िहीं है और उसकी प्रारंलभक संवीक्षा के समय उपेक्षा की जा सकती है : All the tenders received will first be scrutinized to see 

whether the tenders meet the basic requirements as incorporated in the tender enquiry document. The tenders, who do not the meet the basic 

requirements, are to be treated as unresponsive and ignored. The following are some of the important points, for which a tender may be 

declared as unresponsive and to be ignored, during the initial scrutiny:  

(i)  बोिी पर हस्ताक्षर िहीं ककए गए हैं । The Bid is unsigned.  

(ii)  बोिीदाता पाि िहीं है । The Bidder is not eligible.  

(iii)  बोिी की वैधता उससे कम अवधध की है, जजसकी अपेक्षा की गई है । The Bid validity is shorter than the required period.  
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(iv)  बोिीदाता िे ककसी लभन्ि फमग द्वारा ववनिलमगत माि के संबंध में कोटेशि हदया है और उस प्रस्ताववत ववनिमागता का अपेक्षक्षत प्राधधकारपि 

संिग्ि िहीं ककया है । The Bidder has quoted for goods manufactured by a different firm without the required authority letter from 

the proposed manufacturer.  

(v)  बोिीदाता िे अपेक्षक्षत निष्पादि प्रनतभूनत देिे की सहमनत व्यक्त िहीं की है । Bidder has not agreed to give the required 

performance security.  

(vi)  उद्धतृ माि अपेक्षक्षत मािक का िहीं है और वह अपेक्षक्षत ववनिदेशि आहद के अिुरूप िहीं है । The goods quoted are sub-

standard, not meeting the required specification etc.  

(vii)  निववदा जांच संबंधी दस्तावेज में उजल्िखित अपके्षा अिुसूची के संबंध में, निववदाकार िे उस संपूणग अपके्षा के वविय में उद्धतृ िहीं ककया है, 
जजसे उस अिुसूची में ववनिदेलशत ककया गया है । Against the schedule of Requirement (incorporated in the tender enquiry), the 

tenderer has not quoted for the entire requirement as specified in that schedule.  

 

(viii)  निववदाकार िे निववदा जांच संबंधी दस्तावेज में उजल्िखित कुछ अनिवायग शतों के प्रनत अपिी सहमनत व्यक्त िहीं की है । The tenderer has 

not agreed to some essential condition(s) incorporated in the tender enquiry.  

 

1.22.  बोललय़ों की अिुकियाशीलता Responsiveness of Bids  

1.22.1  ववस्ततृ मूल्यांकि स ेपहिे, िरीदार बोिी दस्तावेजों के प्रनत प्रत्येक बोिी की मूिभतू अिुकियाशीिता निधागररत करेगा । इस िंि के प्रयोजि के लिए, मिूभतू 

अिुकियाशीिता वह है, जो बोिी दस्तावजेों में उजल्िखित सभी निबंधि और शतों के अिुरूप हो और जजसमें उिसे कोई वास्तववक ववचिि, आरक्षण या िोप ि हो । 
वास्तववक ववचिि, आरक्षण या िोप वह है, जो: Prior to the detailed evaluation, the purchaser will determine the substantial responsiveness of each bid to 

the bidding documents. For purposes of this clause, a substantive responsive bid is one, which conforms to all terms and condition of the bidding 

documents without material deviations, reservations or omissions. A material deviation, reservation or omission is one that: 

(a)  संववदा में ववनिदेलशत माि के कायगक्षेि, गुणवत्ता या निष्पादि और उसकी संबंधधत सेवाओं को ककसी भी मिूभतू रूप में प्रभाववत करे; या affects in any 

substantial way the scope, quality, or performance of the Goods and Related Services specified in the Contract; or 

(b)  िरीदार के संववदागत अधधकारों या बोिीदाता के संववदागत दानयत्वों को बोिी दस्तावेजों से असंगत ककसी मूिभूत रूप में सीलमत करे; या limits in any 

substantial way, inconsistent with the Bidding Documents, the Purchaser’s rights or the Bidder’s obligations under the Contract; or 

(c)  संशोधि ककए जािे पर, मूिभूत रूप से अिुकियाशीि बोलियां प्रस्तुत करिे वािे अन्य बोिीदाताओं की प्रनतस्पधी जस्थनत को अिुधचत रूप से प्रभाववत  
करे। if rectified, would unfairly affect the competitive position of other bidders presenting substantially  responsive bids.  

1.22.2  ककसी बोिी की अिुकियाशीिता का िरीदार का निधागरण स्वयं बोिी की वविय-वस्तु पर ही आधाररत होगा, उसमें ककसी बाह्य साक्ष्य का आिय िहीं लिया जाएगा । 
The purchasers’ determination of a bid’s responsiveness is to be based on the contents of the bid itself without recourse to extrinsic evidence.  

1.22.3 यहद बोिी मूिभतू रूप स ेअिुकियाशीि िहीं होगी, तो उस ेिरीदार द्वारा अस्वीकार कर हदया जाएगा । उस ेवास्तववक ववचिि, आरक्षण या िोप का सशंोधि कर 

बोिीदाता द्वारा बाद में अिुकियाशीि िहीं बिाया जाएगा । If a bid is not substantially responsive, it will be rejected by the Purchaser and may not 

subsequently be made responsive by the Bidder by correction of the material deviation, reservation or omission.  

1.23. अििुरूपता, भूल और लोप Non-Conformity, Error and Omission  

1.23.1  बोिी की जजस अििुरूपता या िोप स ेकोई वास्तववक ववचिि िहीं होता है, िरीदार उसे हटा सकता है, बशतें कक बोिी मिूभूत रूप से अिुकियाशीि हो । Provided 

that a Bid is substantially responsive, the Purchaser may waive any non-conformities or omissions in the Bid that do not constitute a material deviation.  

1.23.2  िरीदार बोिीदाता से यह अिुरोध कर सकता है कक वह प्रििेि अपेक्षाओं से संबंधधत बोिी की अवास्तववक अििुरूपताएं या िोप हटािे के लिए, उधचत समय अवधध 

के भीतर, आवश्यक सूचिा या प्रिेिि प्रस्तुत करे, बशत े कक बोिी मिूभतू रूप से अिुकियाशीि हो । इस िोप को बोिी के मूल्यगत ककसी पहिू स ेिहीं जोडा 
जाएगा । यहद बोिी िगािे वािा इस अिुरोध का पािि िहीं करेगा, तो इसकी बोिी को अस्वीकार कर हदया जाएगा । Provided that a bid is substantially 

responsive, the Purchaser may request that the Bidder submit the necessary information or documentation, within a reasonable period of time, to rectify 

nonmaterial nonconformities or omissions in the bid related to documentation requirements. Such omission shall not be related to any aspect of the 

price of the Bid. Failure of the Bidder to comply with the request may result in the rejection of its Bid.  

1.23.3  यहद बोिी मूिभूत रूप स ेअिुकियाशीि होगी, तो िरीदार उसकी अंकगखणतीय िुहटयों का संशोधि निम्िलिखित आधार पर करेगा :Provided that the Bid is 

substantially responsive, the Purchaser shall correct arithmetical errors on the following basis:  

(a)  यहद यूनिट मूल्य और मािा स ेयूनिट मूल्य को गुणा कर प्राप्त होिे वािे िाइि मद योग के बीच कोई ववसंगनत होगी, तो यूनिट मूल्य ववद्यमाि रहेगा और िाइि मद 

योग संशोधधत ककया जाएगा, जब तक कक िरीदार के ववचार में यूनिट मूल्य में दशमिव का कोई स्पष्ट लमस्प्िसेमेंट ि हो; और यहद यूनिट मूल्य में दशमिव का कोई 

स्पष्ट लमस्प्िसेमेंट होगा, तो उद्धतृ िाइि मद योग ववद्यमाि रहेगा और यूनिट मूल्य संशोधधत ककया जाएगा । if there is a discrepancy between the unit price 

and the line item total that is obtained by multiplying the unit price by the quantity, the unit price shall prevail and the line item total shall be corrected, 

unless in the opinion of the Purchaser there is an obvious misplacement of the decimal point in the unit price, in which case the line item total as quoted 

shall govern and the unit price shall be corrected; 

     (b)  यहद उप योगों के जोड या शेि के तदिुरूप योग में कोई िुहट होगी, तो उप योग ववद्यमाि रहेंगे और योग संशोधधत ककया जाएगा । if there is an error in a total 

corresponding to the addition or subtraction of subtotals, the subtotals shall prevail and the total shall be corrected; and  

      (c)  यहद शब्दों और अंकों के बीच कोई ववसंगनत होगी, तो शब् दों में रालश ववद्यमाि रहेगी, जब तक कक शब्दों में लििी गई रालश का संबंध ककसी अंक गखणतीय िुहट से ि हो; 
और यहद शब्दों में लििी गई रालश का सबंंध ककसी अंक गखणतीय िुहट स ेहोगा, तो अंकों में लििी गई रालश उपयुगक्त (क) और (ि) के अधीि ववद्यमाि रहेगी । if 
there is a discrepancy between words and figures, the amount in words shall prevail, unless the amount expressed in words is related to an arithmetic 

error, in which case the amount in figures shall prevail subject to (a) and (b) above. 

1.23.4  यहद बोिी मूिभूत रूप स ेअिुकियाशीि होगी, तो िरीदार बोिीदाता से यह अिुरोध कर सकता है कक वह िक्षक्षत तारीि तक अंकगखणतीय िुहटयों को सही करे, जैस े

िरीदार िे की हैं । यहद इस संबंध में उससे कोई उत्तर प्राप्त िहीं होगा, तो प्रस्ततु की गई बोिी की उपेक्षा कर दी जाएगी और उसकी बोिी प्रनतभूनत जब्त कर िी जाएगी 
। Provided that a bid is substantially responsive, the purchaser may request that a bidder may confirm the correctness of arithmetic errors as done by the 

purchaser within a target date. In case, no reply is received then the bid submitted shall be ignored and its Bid Security may be forfeited. 

1.24.        निबंधि और शतों की जांच तथा तकिीकी मूल्यांकि Examination of Terms & Conditions, Technical Evaluation .  

1.24.1  िरीदार यह पुजष्ट करिे के लिए बोिी की जांच करेगा कक जीसीसी और एससीसी में ववनिदेलशत सभी निबंधि और शतें बोिीदाता द्वारा स्वीकार की गई हैं और कोई 
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वास्तववक ववचिि या आरक्षण िहीं ककया गया है । The Purchaser shall examine the Bid to confirm that all terms and conditions specified in the GCC and 

the SCC have been accepted by the Bidder without any material deviation or reservation.  

1.24.2  िरीदार यह पुजष्ट करिे के लिए आईटीबी के िंि-14 के अिुसार प्रस्तुत की गई बोिी के तकिीकी पहिुओं का मूल्यांकि करेगा कक बोिी दस्तावेजों की अपेक्षा 
अिुसूची में ववनिदेलशत सभी अपके्षाए ंपूरी की गई हैं और कोई वास्तववक ववचिि या आरक्षण िहीं ककया गया है । The Purchaser shall evaluate the technical 

aspects of the Bid submitted in accordance with ITB Clause 14, to confirm that all requirements specified in Schedule of Requirements of the Bidding 

Documents have been met without any material deviation or reservation.  

1.24.3  निबंधि और शतों की जांच और तकिीकी मूल्यांकि के बाद, यहद िरीदार यह निधागररत करेगा कक बोिी आईटीबी के िंि 26 के अिुसार मूिभूत रूप स े

अिुकियाशीि िहीं है, तो वह बोिी को अस्वीकार कर देगा । If, after the examination of the terms and conditions and the technical evaluation, the Purchaser 

determines that the Bid is not substantially responsive in accordance with ITB Clause 26, it shall reject the Bid.  

 

1.25.  एकल मुद्रा में पररितिि Conversion to Single Currency 

1.25.1  द्वव-भागीय बोलियों के मामिे में मूल्य-निधागररत बोलियां िोिे जािे की तारीि को प्रचलित दरों पर तथा एकि भागीय बोलियों के मामिे में बोलियां िोिे जािे की 
तारीि को समाचारपिों में अधधसूधचत ककए गए ककसी भारतीय बैंक द्वारा प्रमाखणत वविय ववनियमय दरों पर बोिी मूल्य जजि ववलभन्ि मुद्राओं में देय हैं, उिमें 
रालशयों में अलभव्यक्त सभी बोिी मूल्य िरीदार द्वारा पररवनतगत कर हदए जाएंग,े ताकक मूल्यांकि और तुििा में सुववधा रहे । इस प्रयोजि के लिए, www.xe.com 

या www.rbi.org या ककसी अन्य वेबसाइट में अधधसूधचत की गई ववनिमय दरों का प्रयोग भी िरीदार द्वारा ककया जा सकता है । To facilitate evaluation and 

comparison, the Purchaser will convert all bid prices expressed in the amounts in various currencies in which the bid prices are payable to Indian 

Rupees at the selling exchange rate established by any bank in India as notified in the Newspapers on the date of bid opening in the case of single part 

bidding and the rates prevalent on the date of opening of the Priced bids in the case of two-part bidding. For this purpose, exchange rate notified in 

www.xe.com or www.rbi.org or any other website could also be used by the purchaser. 

1.26.  बोललय़ों का मूल्यांकि और उिकी तुलिा Evaluation and comparison of bids  

1.26.1  िरीदार ऐसी प्रत्येक बोिी का मूल्यांकि करेगा, जजसे मूल्यांकि के चरण तक मूिभूत रूप स ेअिुकियाशीि निधागररत ककया गया है । The Purchaser shall evaluate 

each bid that has been determined, up to this stage of the evaluation, to be substantially responsive.  

1.26.2  ककसी बोिी के मूल्यांकि के लिए, िरीदार िीच ेनिधागररत कारकों, कायग प्रणालियों और मापदंिों का ही प्रयोग करेगा । ककसी अन्य मापदंि या कायग प्रणािी का प्रयोग 

िहीं ककया जाएगा । To evaluate a Bid, the Purchaser shall only use all the factors, methodologies and criteria defined below. No other criteria or 

methodology shall be permitted.  

1.26.3  बोलियों का मूल्यांकि फाइिि िैंडिगं िागत के आधार पर ककया जाएगा, जजसकी गणिा निम्िवत की जाएगी :The bids shall be evaluated on the basis of final 

landing cost which shall be arrived as under:  

 भारत में विनिलमित माल के संबंध में For goods manufactured in India.  

(i) पूणगत: प्रदत्त समस्त करों सहहत एक्स-वक्सग उद्धतृ माि का मूल्य । The price of the goods quoted ex-works including all taxes already paid.   

(ii) वैट और अन्य कर जैसे उत्पाद शुल्क आहद, जो माि पर तब देय होंगे, जब सवंवदा प्रदाि की जाएगी । VAT and other taxes like excise duty etc. 

which will be payable on the goods if the contract is awarded.  

(iii)  वांनछत गतंव्य माि के ववतरण के लिए अंतदेशीय पररवहि, बीमा और अपेक्षक्षत अन्य स्थािीय सेवाओं के प्रभार ।Charges for inland transportation, 

insurance and other local services required for delivering the goods at the desired destination.  

(iv) अधधष् ठापि, प्रारंभि और प्रलशक्षण प्रभार, जजसमें अिुिंगी सेवाए ंभी शालमि हैं । The installation, commissioning and training charges including 

incidental services, if any. 

विदेश में विनिलमित माल के संबधं में For goods manufactured abroad 

(i)  बोिी दस्तावेज में यथा-ववनिदेलशत, एफसीए (ववदेश में ववतरण का िालमत स्थाि) या एफओबी (िौ-वहि का िालमत पत्ति) पर उद्धतृ माि का मूल्य । 
The price of the goods, quoted on  FCA (named Airport of shipment), as specified in the bidding document.  

(ii)  गंतव्य स्थाि/पत्ति पर माि के बीमा और पररवहि संबंधी प्रभार । The charges for insurance and transportation of the goods to the port/place of 

destination.  

(iii) एजेंसी कमीशि प्रभार, यहद कोई हो ।The agency commission etc., if any.  

(iv)  अधधष् ठापि, प्रारंभि और प्रलशक्षण प्रभार, जजसमें अिुिंगी सेवाए ंभी शालमि हैं । The installation, commissioning and training charges including 

incidental services, if any.  

1.26.4 देशी और ववदेशी प्रस्तावों के बीच तुििा िमश: एमओआर के गतंव्य आधार और सीआईएफ/सीआईपी के आधार पर की जाएगी । िेककि, ववदेशी बोिीदाता द्वारा 
उद्धतृ सीआईएफ/सीआईपी मूल्यों को पुि: निम्िवत िोि ककया जाएगा:The comparison between the indigenous and the foreign offers shall be made on 

FOR destination basis and CIF/CIP basis respectively. However, the CIF/CIP prices quoted by any foreign bidder shall be loaded further as under:  

a)  सीमाशुल्क और अन्य सांववधधक उद्ग्रहणों के संबंध में - िाग ूकरों के अिुसार । Towards customs duty and other statutory levies–as per 

applicable rates.  

b)  सीमाशुल्क निकासी, अंतदेशीय पररवहि आहद के संबंध में - सीआईएफ/ सीआईपी मूल्य का 20 प्रनतशत । Towards custom clearance, inland 

transportation etc. - 2% of the CIF/CIP value.  

टटप्पणी : जजि बोललय़ों में पैंककंग, अग्रेषण, भाडा, बीमा-प्रभाऱों, कऱों आटद का उल्लेख िहीं होगा, उन्हें अपूणि मािकर अस्िीकार 

कर टदया जाएगा । 

Note: Where there is no mention of packing, forwarding, freight, insurance charges, taxes etc. such offers shall be 

rejected as incomplete .  

1.26.5 एक निववदा से कई ऐसी मदें िरीदिे के मामिे में, जो परस्पर-आधित िहीं हैं, या जहां अिुरूपता की समस्या िहीं है, सामान्यत: तिुिा (देशी मदों के मामिे में) 
एक्स-वक्सग के आधार पर और (आयातों के मामिे में) फमों द्वारा उद्धतृ एफओबी/एफसीए - मूल्यों के आधार पर की जाएगी, जजससे कक प्रत्येक मद की निम्ितम 

कोटेशि वािी फमग का अलभनिधागरण ककया जा सके ।  In the case of Purchase of many items against one tender, which are not inter- dependent or, 
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where compatibility is not a problem, normally the comparison would be made on ex works, ( in case of indigenous items) and on FCA  prices quoted 

by the firms for identifying the lowest quoting firm for each item.  

1.26.6  आयानतत सामग्री के आदेशों का एफओबी/एफसीए - आधार पर होिा आवश्यक िहीं है, वे सीएसआईआर की प्रयोगशािाओं/संस्थािों या मुख्यािय के पक्ष में, 
आईसीसी या ककसी अन्य िामोद्हदष्ट प्राधधकारी द्वारा समय-समय पर यथा-संशोधधत, आईसीसी इंकोटम्सग 2000 में ववनिदेलशत ककसी भी इकंोटम्सग के आधार पर 

हो सकत ेहैं । Orders for imported stores need not necessarily be on FCA basis rather it can be on the basis of any of the Incoterm specified in ICC 

Incoterms 2000 as may be amended from time to time by the ICC or any other designated authority and favorable to CSIR Labs/Institutes or 

Headquarters.  

1.26.7  यहद एफओबी/एफसीए और सीआईएफ/सीआईपी-आधार पर उद्धतृ मूल्य समाि होंगे, तो संववदा सीआईएफ/सीआईपी-आधार पर प्रदाि की जाएगी । Wherever the 

price quoted on FCA and CIF/CIP basis are the same, the Contract would be made on CIF / CIP basis only.  

 

1.26.8 जीसीसी और एससीसी पररवहि के प्रकार अथागत वायु/जि/सडक/रेि मागग को ववनिदेलशत करेंगे ।  The GCC and the SCC shall specify the mode of transport i.e 

whether by air/ road.  

1.27.1 िरीदार आईटीबी के िंि 1.30 के अिुसार न्यूितम मूल्यांककत बोिी का निधागरण करिे के लिए मूिभूत रूप से अिुकियाशीि सभी बोलियों की तुििा करेगा । The 

Purchaser shall compare all substantially responsive bids to determine the lowest-evaluated bid, in accordance with ITB Clause 1.30.  

1.28. खरीदार से संपकि  करिा Contacting the Purchaser  

1.28.1 आईटीबी के ििं 1.24 के अधीि, कोई बोिीदाता बोिी िोि ेजाि ेके समय से िेकर सवंवदा प्रदाि ककए जािे के समय तक अपिी बोिी स ेसबंंधधत ककसी भी मामिे में िरीदार 

स ेसपंकग  िहीं करेगा । Subject to ITB Clause 1.24, no Bidder shall contact the Purchaser on any matter relating to its bid, from the time of the bid opening to the 

time the Contract is awarded.  

 

1.28.2  यहद बोिीदाता के द्वारा बोिी के मूल्यांकि, बोिी की तिुिा या संववदा प्रदाि ककए जािे स ेसबंंधधत निणगयों में िरीदार को प्रभाववत करिे का कोई प्रयास ककया जाएगा, तो 
बोिीदाता की बोिी को अस्वीकार कर हदया जाएगा । Any effort by a Bidder to influence the Purchaser in its decisions on bid evaluation, bid comparison or contract 

award may result in rejection of the Bidder's bid.  

1.29.  उत्तर-योग्यता  Post qualification  

1.29.1  पूवग-योग्यता के अभाव में, िरीदार अपिी संतुजष्ट के लिए यह निधागररत करेगा कक जजस बोिीदाता को निम्ितम मूल्यांककत अिुकियाशीि बोिी प्रस्ततु करिे वािे के रूप में 
चुिा गया है, क्या वह आईटीबी के ििं 13 में सूचीबद्घ मापदंि के अिुसार संववदा को सतंोिजिक रूप स े निष्पाहदत करिे के लिए योग्य है । In the absence of pre-

qualification, the Purchaser will determine to its satisfaction whether the Bidder that is selected as having submitted the lowest evaluated responsive bid is 

qualified to perform the  contract satisfactorily, in accordance with the criteria listed in ITB Clause 13. 

1.29.2  इस निधागरण में बोिी दस्तावेजों में सूचीबद्घ पािता मािदंि को ध्याि में रिा जाएगा और यह बोिीदाता के द्वारा प्रस्ततु बोिीदाता की योग्यताओ ंके दस्तावेजी साक्ष्यों की 
जांच और ऐसी अन्य सूचिा पर आधाररत होगा, जजसे िरीदार आवश्यक और उधचत समझे । The determination will take into account the eligibility criteria listed in the 

bidding documents and will be based upon an examination of the documentary evidence of the Bidder’s qualifications submitted by the Bidder, as well as such 

other information as the Purchaser deems necessary and appropriate.  

1.29.3  सकारात्मक निधागरण बोिीदाता को संववदा प्रदाि ककए जािे की पवूग-अपके्षा होगी। जो निधागरण िकारात्मक होगा, तो बोिीदाता की बोिी को अस्वीकार कर हदया जाएगा ।  An 

affirmative determination will be a prerequisite for award of the contract to the Bidder. A negative determination will result in rejection of the Bidder’s bid. 

1.30  परिामण Negotiations  

1.30.1  सामान्यत: कोई परिामण (बातचीत) िहीं ककया जाएगा । यहद कोई परिामण ककया भी जाएगा, तो वह अपवाद ही होगा और वह पनूतग के सीलमत स्रोत वािी मदों के मामि ेमें 
ही ककया जाएगा । परिामण न्यिूतम मूल्यांककत अिकुियाशीि बोिीदाता के साथ ही ककया जाएगा । परिामणों के समाि प्रनत-प्रस्तावों को एक बार की िरीदों के मामि ेमें 
परिामणों के समकक्ष मािा जाएगा ।There shall not be any negotiation normally. Negotiations, if at all, shall be an exception and only in the case of items with 

limited source of supply. Negotiations shall be held with the lowest evaluated responsive bidder. Counter offers tantamount to negotiations and shall be treated at 

par with negotiations in the case of one time purchases.  

 

F-  Award Of Contract 

1.31.  संविदा प्रदाि ककए जािे का मापदंड Award Criteria  

1.31.1  आईटीबी के ििं 37 के अधीि, िरीदार उस सफि बोिीदाता को सवंवदा प्रदाि करेगा, जजसकी बोिी को मूिभूत रूप से अिुकियाशीि निधागररत ककया जाएगा और जजसकी बोिी 
को निम्ितम मूल्यांककत बोिी निधागररत ककया जाएगा, बशते कक बोिीदाता को संववदा के संतोिजिक निष्पादि के लिए योग्य भी निधागररत ककया जाए । Subject to ITB 

Clause 37 the Purchaser will award the contract to the successful Bidder whose bid has been determined to be substantially responsive and has been determined to 

be the lowest evaluated bid, provided further that the Bidder is determined to be qualified to perform the contract satisfactorily.  

1.32.  संविदा प्रदाि ककए जािे के समय मात्राओ ंमें अंतर करिा खरीदार का अधधकार Purchaser's right to vary Quantities at Time of Award  

1.32.1 संववदा प्रदाि ककए जात ेसमय, िरीदार को यह अधधकार है कक वह यूनिट मूल्य या अन्य निबंधि या शतों में कोई पररवतगि ककए त्रबिा, अपके्षाओ ंकी अिुसूची में मूि रूप स े

ववनिदेलशत सेवाओं और माि की मािा को बढा या घटा सकता है । साथ ही, संववदा में ववनिदेलशत मािाएं ववतरण की अवधध में िरीदार के स्व-वववेक स े30 प्रनतशत तक बढाई 

जा सकती हैं । The Purchaser reserves the right at the time of Contract award to increase or decrease the quantity of goods and services originally specified in the 

Schedule of Requirements without any change in unit price or other terms and conditions. Further, at the discretion of the purchaser, the quantities in the contract 

may be enhanced by 30% within the delivery period.  

1.33.  ककसी बोली को स्िीकार करिा और ककसी या सभी बोललय़ों को अस्िीकार करिा खरीदार का अधधकार Purchaser's right to accept Any Bid and to reject any or All 

Bids  

1.33.1 िरीदार को यह अधधकार है कक वह प्रभाववत बोिीदाता के प्रनत अपिी ककसी देयता के त्रबिा ही, सवंवदा प्रदाि ककए जाि ेसे पहि ेककसी भी समय ककसी बोिी को स्वीकार या 
अस्वीकार कर सकता है, बोिी-प्रकिया को रद्द कर सकता है और सभी बोलियों को रद्द कर सकता है । The Purchaser reserves the right to accept or reject any bid, and to 

annul the bidding process and reject all bids at any time prior to award of Contract, without thereby incurring any liability to the affected Bidder or Bidders.  

1.34.  संविदा प्रदाि ककए जाि ेकी अधधसूचिा Notification of Award  

1.34.1 बोिी की वैधता अवधध समाप् त होि ेस ेपहिे, िरीदार पंजीकृत पि या केबि या टेिेक्स या फैक्स या ई-मिे स ेसफि बोिीदाता को लिखित रूप में यह अधधसूधचत करेगा कक 

उसकी बोिी स्वीकार कर िी गई है और िरीद आदेश अिग स ेिाक द्वारा भेजा जाएगा ।Prior to the expiration of the period of bid validity, the Purchaser will notify 

the successful bidder in writing by registered letter or by cable or telex or fax or e mail that the bid has been accepted and a separate purchase order shall follow 
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through post.  

1.35. आडिर की स्िीकृनत  Order Acceptance  

1.35.1  सफि बोिीदाता आिगर जारी ककए जािे की तारीि से 15 हदि के भीतर आिगर की स्वीकृनत प्रस्तुत करेगा । यहद वह ऐसा िहीं करेगा, तो यह माि लिया जाएगा कक वविेता 
इच्छुक िहीं है और आईटीबी के ििं 15.9 के अिुसार उसकी बोिी प्रनतभूनत को जब्त कर लिया जाएगा।  The successful bidder should submit Order acceptance within 15 

days from the date of issue, failing which it shall be presumed that the vendor is not interested and his bid security is liable to be forfeited pursuant to clause 15.9 

of ITB.  
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CHAPTER 2 

CONDITIONS OF CONTRACT 

A. GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT 
2.1.  पररभाषाए ं:Definitions  

2.1.1  निम्िलिखित शब्दों और अलभव्यजक्तयों स ेतात्पयग वही होगा, जो उिके लिए एतद्द्वारा िीचे नियत ककया गया है:The following words and expressions shall have the 

meanings hereby assigned to them:  

 

(a)  "सवंवदा" स ेतात्पयग उस संववदा करार से है, जजस ेिरीदार और पूनतगकार के बीच ककया जाए और इसमें उसमें निदेलशत सवंवदा दस्तावेज तथा सभी संिग्िक एवं पररलशष्ट 

और सदंभागिुसार समाववष्ट ककए गए सभी दस्तावेज भी शालमि हैं ।  “Contract” means the Contract Agreement entered into between the Purchaser and the 

Supplier, together with the Contract Documents referred to therein, including all attachments, appendices, and all documents incorporated by reference 

therein. 

(b)  "संववदा दस्तावेज" स ेतात्पयग उि दस्तावजेों स ेहैं, जजन्हें संववदा करार में सूचीबद्घ ककया गया है और इिमें उिके संशोधि भी शालमि हैं ।  “Contract Documents” 

means the documents listed in the Contract Agreement, including any amendments thereto. 

(c)  "संववदा मूल्य" स ेतात्पयग उस मूल्य से है, जो संववदा करार में ककए गए ववनिदेश के अिुसार पूनतगकार को देय हो और यह मूल्य उसके उि पररवधगिों एव ंसमायोजिों के 

अधीि है या उसस ेकी जाि ेवािी उि कटौनतयों के अधीि है, जो संववदा के अिसुार की जाएं ।  “Contract Price” means the price payable to the Supplier as specified 

in the Contract Agreement, subject to such additions and adjustments thereto or deductions there from, as may be made pursuant to the Contract. 

(d)  
"हदवस" स ेतात्पयग कैिेंिर हदवस से है ।  “Day” means calendar day.  

(e)  "समापि" स ेतात्पयग, सवंवदा में निधागररत निबंधि और शतों के अिुसार, पनूतगकार द्वारा संबंधधत सवेाओं को परूा ककए जािे से है । “Completion” means the fulfillment 

of the Related Services by the Supplier in accordance with the terms and conditions set forth in the Contract. 

(f)  

"जीसीसी" स ेतात्पयग जिरि कंिीशंस ऑफ कांटे्रक्ट (सवंवदा की सामान्य शतों) से है ।  “GCC” means the General Conditions of Contract.  

(g)  "माि" से तात्पयग उि सभी वस्तओंु, कच्चे माि, मशीिरी एवं उपस्कर, और/ या अन्य सामग्री से है, जजिकी, सवंवदा के अधीि, पूनतगकार द्वारा िरीदार को पनूतग ककया 
जािा अपके्षक्षत है ।  “Goods” means all of the commodities, raw material, machinery and equipment, and/or other materials that the Supplier is required to 

supply to the Purchaser under the Contract. 

(h)  "संबधंधत सेवाएं" स ेतात्पयग उि सवेाओं से है, जो माि की पनूतग से जुडी हैं, जैस ेपररवहि, बीमा, अधधष् ठापि, प्रलशक्षण और आरंलभक अिरुक्षण तथा संववदा के अधीि पनूतग 
के ऐस ेही अन्य दानयत्व ।  “Related Services” means the services incidental to the supply of the goods, such as transportation, insurance, installation, training 

and initial maintenance and other such obligations of the Supplier under the Contract. 

(i)  
"एससीसी" स ेतात्पयग स्पशेि कंिीशसं ऑफ कांटे्रक्ट (सवंवदा की ववशिे शतों) से है ।  “SCC” means the Special Conditions of Contract.  

(j)  "उप-संववदाकार" स ेतात्पयग गैर-सरकारी या सरकारी अथवा गैर-सरकारी और सरकारी उस व्यजक्त से है, जजसे पनूतग ककए जािे वािे माि के ककसी भाग को या सबंंधधत 

सेवाओ ंके ककसी भाग को पनूतगकार द्वारा उप-सवंवदा पर हदया  जाए ।  “Subcontractor” means any natural person, private or government entity, or a combination 

of the above, to whom any part of the Goods to be supplied or execution of any part of the Related Services is subcontracted by the Supplier. 

(k)  "पूनतगकार" स ेतात्पयग गरै-सरकारी या सरकारी अथवा गरै-सरकारी और सरकारी उस व्यजक्त स ेहै, जजसकी सवंवदा निष्पाहदत करि ेकी बोिी िरीदार द्वारा स्वीकार कर िी 
गई है और संववदा करार में जजसका िामोल्िेि कर हदया गया है ।  “Supplier” means the natural person, private or government entity, or a combination of the 

above, whose bid to perform the Contract has been accepted by the Purchaser and is named as such in the Contract Agreement. 

(l)  "काउंलसि" (पररिद) स ेतात्पयग काउंलसि ऑफ साइहंटकफक एिं इंिजस्ट्रयि ररसचग (सीएसआईआर) (वैज्ञानिक तथा औद्योधगक अिुसंधाि पररिद) से है, जो भारत 

सरकार के सोसाइटी रजजस्टे्रशि अधधनियम, 1860 के अधीि पंजीकृत है और जजसका पंजीकृत कायागिय 2, रफी मागग, िई हदल्िी - 110 001, भारत में जस्थत है, तथा 
"िरीदार" से तात्पयग पररिद की घटक प्रयोगशािा/संस्थाि से है, जो संववदा की ववशेि शतों (एससीसी) में यथा-ववनिदेलशत भारत-जस्थत ककसी िामोद्हदष्ट स्थाि से है । 
The “Council” means the Council of Scientific & Industrial Research (CSIR), registered under the Societies Registration Act, 1860 of the Govt. of India 

having its registered office at 2, Rafi Marg, New Delhi-110001, India and the “Purchaser” means any of the constituent Laboratory/Institute of the Council 

situated at any designated place in India as specified in SCC 

         (m)  "अंनतम गतंव्य स्थाि", जहां िागू हो, से तात्पयग संववदा की ववशिे शतों (एससीसी) में िामोद्हदष्ट स्थाि से है । “The final destination,” where applicable, means the place 

named in the SCC.  

2.2  संयुक्त उद्यम, सहायता संघ या पररसघं Joint Venture, Consortium or Association  

2.2.1   यहद पूनतगकार कोई संयुक्त उद्यम, सहायता संघ या पररसघं होगा, तो सवंवदा के उपबंधों को पूरा करि ेके सबंंध में सभी पक्षकार िरीदार के प्रनत सयंुक्त रूप स ेऔर परूी तरह स े

दायी होंगे, और वे प्राधधकार के साथ िेततृ्व करि ेके लिए ककसी एक पक्षकार को िामोद्हदष्ट करेंगे, ताकक सयंुक्त उद्यम, सहायता सघं या पररसघं को आबद्घ ककया जा सके । 
इस संयुक्त उद्यम, सहायता सघं या पररसघं की संरचिा या उिके सगंठि को, िरीदार की पूवग-अिुमनत के त्रबिा, पररवनतगत िहीं ककया जाएगा । If the Supplier is a joint 

venture, consortium, or association, all of the parties shall be jointly and severally liable to the Purchaser for the fulfillment of the provisions of the Contract and 

shall designate one party to act as a leader with authority to bind the joint venture, consortium, or association. The composition or the constitution of the joint 

venture, consortium, or association shall not be altered without the prior consent of the Purchaser.  

2.3.  पूनति का क्षेत्र Scope of Supply   

2.3.1 पूनतग ककए जािे वािे माि तथा संबधंधत सेवाएं वही होंगी, जजन्हें अपेक्षाओं की अिुसूची में ववनिदेलशत ककया गया है । The Goods and Related Services to be supplied shall 

be as specified in the Schedule of Requirements.  

2.4  संविदा का मूल्य Contract price 

2.4.1 संववदा के अधीि पूनतग ककए गए माि और निष्पाहदत की गई संबधंधत सवेाओ ंस ेसबंंधधत पूनतगकार द्वारा प्रभाररत मूल्य अपिी बोिी में पूनतगकार द्वारा उद्घतृ मूल्यों स ेअिग 

िहीं होंग े। Prices charged by the Supplier for the Goods supplied and the Related Services performed under the Contract shall not vary from the pric es quoted by 

the Supplier in its bid.  

2.5 कॉपीराइट  Copy Right  

2.5.1 इसमें पनूतगकार द्वारा िरीदार को प्रस्तुत की गई सभी ड्राइंगों, दस्तावेजों, िाटा वािी अन्य सामग्री और सूचिा का कॉपीराइट पनूतगकार के पास होगा, अथवा, यहद इन्हें सामग्री 
के पनूतगकारों सहहत ककसी अन्य पक्षकार द्वारा सीधे ही या पूनतगकार के माध्यम से िरीदार को प्रस्तुत ककया जाएगा, तो इस सामग्री का कॉपीराइट उस अन्य पक्षकार के पास 

होगा । The copyright in all drawings, documents, and other materials containing data and information furnished to the Purchaser by the Supplier herein shall 
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remain vested in the Supplier, or, if they are furnished to the Purchaser directly or through the Supplier by any third party, including suppliers of materials, the 

copyright in such materials shall remain vested in such third party  

2.6. आिेदि Application  

2.6.1 ये सामान्य शतें इस सीमा तक िाग ूहोंगी कक इिका संववदा के अन्य भागों में वखणगत उपबंधों द्वारा अधधिमण िहीं होगा । These General Conditions shall apply to the 

extent that they are not superseded by provisions in other parts of the Contract. 

2.7. मािक Standards  

2.7.1 इस सवंवदा के अधीि पूनतग ककया गया माि और प्रदाि की गई सवेाएं तकिीकी ववनिदेशिों और अपेक्षा अिुसूची में उजल्िखित मािकों के अिुरूप होंगी, और यहद माि के मिू 

देश के उधचत प्राधधकृत मािक के अिुरूप ककसी प्रयोज्य मािक का उल्ििे िहीं होगा, तो य ेमािक सबंंधधत संस्था द्वारा जारी ककए गए िवीितम मािक होंग े। 
The Goods supplied and services rendered under this Contract shall conform to the standards mentioned in the Technical Specifications and Schedule of 
Requirements, and, when no applicable standard is mentioned, to the authoritative standard appropriate to the Goods' country of origin and such standards shall 

be the latest issued by the concerned institution.  

2.8. संविदा दस्तािेज़ों और सूचिा का प्रयोग Use of Contract Documents and Information  

2.8.1 िरीदार की पवूग-लिखित सहमनत के त्रबिा, पूनतगकार, सवंवदा के निष्पादि में पनूतगकार द्वारा नियोजजत व्यजक्त से लभन्ि ककसी भी व्यजक्त को संववदा या उसके ककसी उपबंध, या 
ककसी ववनिदेशि, योजिा, ड्राइगं, पैटिग, िमूि ेया उसके संबंध में िरीदार की ओर स ेया उसके द्वारा प्रस्ततु की गई सूचिा के बारे में जािकारी िहीं देगा । ऐस ेककसी नियोजजत 

व्यजक्त को इिके बारे में जािकारी गोपिीय रूप से ही प्रदाि की जाएगी और वह भी उतिी सीमा तक ही प्रदाि की जाएगी, जजतिी उसके निष्पादि के प्रयोजि के लिए आवश्यक 

होगी । 
The Supplier shall not, without the Purchaser's prior written consent, disclose the Contract, or any provision thereof, or any specification, plan, drawing, pattern, 

sample or information furnished by or on behalf of the Purchaser in connection therewith, to any person other than a person employed by the Supplier in 

performance of the Contract. Disclosure to any such employed person shall be made in confidence and shall extend only so far, as may be necessary for purposes 

of such performance.  

2.8.2 संववदा निष्पादि के प्रयोजि के लसवाय, पूनतगकार िरीदार की पूवग-लिखित सहमनत के त्रबिा उपयुगक्त ककसी भी दस्तावेज या सूचिा का उपयोग िहीं करेगा। The Supplier shall 

not, without the Purchaser's prior written consent, make use of any document or information enumerated above except for purposes of performing the Contract.  

2.8.3 संववदा स ेइतर उपयुगक्त कोई भी दस्तावेज िरीदार की सपंवत्त होगा, और यहद िरीदार द्वारा अपेक्षक्षत होगा, तो पनूतगकार के सवंवदाधीि कायग-निष्पादि के पूरा हो जािे के बाद 

उस ेसमस्त प्रनतयों सहहत िरीदार को िौटा हदया जाएगा ।Any document, other than the Contract itself, enumerated above shall remain the property of the Purchaser 

and shall be returned (in all copies) to the Purchaser on completion of the Supplier's performance under the Contract if so required by the Purchaser.  

2.9.  पेटेंट क्षनतपनूति Patent Indemnity  

2.9.1 संववदा की सामान्य शतों के उप-ििं 12.2 के िरीदार के अिपुािि के अधीि, पूनतगकार ककसी या सभी वादों, कारगवाइयों या प्रशासनिक कायगवाहहयों, दावों, मांगों, हानियों, 
क्षनतयों, िागतों, और अटॉिी की फीस और व्ययों सहहत ककसी भी प्रकार के ऐस े व्ययों स ेिरीदार और उसके कमगचाररयों एव ंअधधकाररयों की क्षनतपनूतग करेगा और उन्हें 
हानिमुक्त करेगा, जो (क) भारत में माि के उपयोग या पूनतगकार द्वारा माि के अधधष् ठापि; और (ि) माि से तैयार ककए गए उत्पादों की ककसी भी देश में त्रबिी के कारण, 
संववदा की तारीि को पंजीकृत या अपंजीकृत रूप में ववद्यमाि ककसी बौद्नघक सपंवत्त अधधकार या कॉपीराइट, टे्रिमाकग , पंजीकृत डिजाइि, उपयोधगता मॉिि, पेटेंट-सबंंधी ककसी 
भी उल्िंघि या आरोवपत उल्िंघि के पररणामस्वरूप िरीदार को उठाि ेपड सकत ेहैं । The Supplier shall, indemnify and hold harmless the Purchaser and its employees 

and officers from and against any and all suits, actions or administrative proceedings, claims, demands, losses, damages, costs, and expenses of any nature, 

including attorney’s fees and expenses, which the Purchaser may suffer as a result of any infringement or alleged infringement of any patent, utility model, 

registered design, trademark, copyright, or other intellectual property right registered or otherwise existing at the date of the Contract by reason of:   

(a)  the installation of the Goods by the Supplier or the use of the Goods in India; and 

(b)  the sale in any country of the products produced by the Goods.  

2.9.2  यहद िरीदार के ववरुद्घ कोई कायगवाही आरंभ की जाएगी या कोई दावा ककया जाएगा, तो िरीदार पूनतगकार को तरंुत उसका िोहटस देगा, और पनूतगकार अपि ेव्यय पर और 

िरीदार के िाम स ेउस कायगवाही या दावे और उस कायगवाही या दावे के निपटाि संबधंी परिामणों (बातचीत) का संचािि करेगा । If any proceedings are brought or any 

claim is made against the Purchaser, the Purchaser shall promptly give the Supplier a notice thereof, and the Supplier may at its own expense and in the 

Purchaser’s name conduct such proceedings or claim and any negotiations for the settlement of any such proceedings or claim.  

2.10. निरीक्षण और परीक्षण Inspections and Tests  

2.10.1 पूनतगकार अपि े व्यय पर और िरीदार की ककसी भी िागत के त्रबिा, माि और संबंधधत सवेाओं के वे परीक्षण और/या निरीक्षण करेगा, जजन्हें संववदा की ववशिे शतों में 
ववनिदेलशत ककया गया है, या जजि पर संववदा को अंनतम रूप देत ेसमय ववचार-ववमशग ककया गया है और सहमनत व्यक्त की गई है । The Supplier shall at its own expense 

and at no cost to the Purchaser carry out all such tests and/or inspections of the Goods and Related Services as are specified in the SCC or as discussed and agreed 

to during the course of finalization of contract.  

2.10.2  िरीदार या उसके प्रनतनिधध को यह अधधकार होगा कक वह ककसी अनतररक्त िागत के त्रबिा माि का निरीक्षण और/या परीक्षण कर सकता है, ताकक वह इस बात की पुजष्ट कर 

सके कक माि संववदा के ववनिदेशिों के अिुरूप है । तकिीकी ववनिदेशिों और सवंवदा की ववशेि शतों में इस बात का उल्ििे होगा कक िरीदार को क्या-क्या निरीक्षण और 

परीक्षण करिे हैं और वे ककस स्थाि पर ककए जािे हैं । िरीदार इस प्रयोजि के लिए रिे गए प्रनतनिधधयों के पररचय के सबंधं में पनूतगकार को ठीक समय पर लिखित में 
अधधसूधचत करेगा ।  The Purchaser or its representative shall have the right to inspect and/or to test the Goods to confirm their conformity to the Contract 

specifications at no extra cost to the Purchaser. The Technical Specifications and SCC shall specify what inspections and tests the Purchaser requires and where 

they are to be conducted. The Purchaser shall notify the Supplier in writing in a timely manner of the identity of any representatives retained for these purposes.  

2.10.3  ये निरीक्षण और परीक्षण पूनतगकार या उसके उप-सवंवदाकारों के पररसरों में ववतरण स्थि और/या माि के अंनतम गंतव्य स्थि पर ककए जाएगं े। यहद ये निरीक्षण और परीक्षण 

पूनतगकार या उसके उप-सवंवदाकारों के पररसरों में ककए जाएंगे, तो ड्राइंग और उत्पादि िाटा उपिब्ध करािे जैसी उधचत सवुवधाएं और सहयोग, िरीदार की ककसी िागत के त्रबिा, 
निरीक्षकों को प्रदाि ककए जाएगं े। The inspections and tests may be conducted on the premises of the Supplier or its subcontractor(s), at the point of delivery and/or 

at the Goods final destination. If conducted on the premises of the Supplier or its subcontractor(s), all reasonable facilities and assistance, including access to 

drawings and production data - shall be furnished to the inspectors at no charge to the Purchaser.  

2.10.4  जब पूनतगकार ये परीक्षण और निरीक्षण करािा चाहेगा, तो वह समय और स्थाि का उल्िेि करत ेहुए, िरीदार को उधचत समय पहिे उसका िोहटस देगा । पूनतगकार ककसी संगत 

अन्य पक्षकार या ववनिमागता स ेआवश्यक अिुमनत या सहमनत प्राप्त करेगा, ताकक िरीदार या उसके िामोद्हदष्ट प्रनतनिधध इि निरीक्षणों और/या परीक्षणों में उपजस्थत हो सकें  
। Whenever the Supplier is ready to carry out any such test and inspection, it shall give a reasonable advance notice, including the place and time, to the 

Purchaser. The Supplier shall obtain from any relevant third party or manufacturer any necessary permission or consent to enable the Purchaser or its designated 

representative to attend the test and/or inspection.  

2.10.5  यहद निरीक्षण या परीक्षण ककया गया कोई माि ववनिदेशिों के अिरुूप िहीं होगा, तो िरीदार उस माि को अस्वीकार कर सकता है । पूनतगकार िरीदार की ककसी िागत के 

त्रबिा, ववनिदेशिों की अपेक्षाओ ंको परूा करिे के लिए, उस अस्वीकृत माि को या तो बदि देगा, या उसमें आवश्यक पररवतगि करेगा। Should any inspected or tested Goods 

fail to conform to the specifications, the Purchaser may reject the goods and the Supplier shall either replace the rejected Goods or make alterations necessary to 

meet specification requirements free of cost to the Purchaser.  
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2.10.6  िरीदार को यह अधधकार होगा कक वह माि के अंनतम गंतव्य स्थाि पर पहंुचिे के बाद, आवश्यकतािुसार माि का निरीक्षण और परीक्षण कर सकता है और उस ेरद्द कर 

सकता है । उसके इस अधधकार को इस कारण सीलमत या समाप्त िहीं ककया जा सकेगा कक माि के िौ-वहि के पहिे िरीदार या उसके प्रनतनिधध द्वारा माि का पहिे ही 
निरीक्षण और परीक्षण ककया जा चुका है और उस ेपास ककया जा चुका है । The Purchaser's right to inspect, test and, where necessary, reject the Goods after the Goods' 

arrival at final destination shall in no way be limited or waived by reason of the Goods having previously been inspected, tested and passed by the Purchaser or its 

representative prior to the Goods shipment.  

2.10.7  पूनतगकार इि निरीक्षणें और/या परीक्षणों के पररणाम स ेसंबधंधत ररपोटग िरीदार को प्रदाि करेगा । The Supplier shall provide the Purchaser with a report of the results of 

any such test and/or inspection.  

2.10.8  बोिीदाता और/उिके भारतीय एजेंट प्रेिण ब्योरे प्राप्त करि ेऔर उिकी सूचिा िरीदार को देि ेके सबंंध में अपि ेस्वालमयों का अिुवतगि करिे के लिए जजम्मेदार होंगे, जजसस े

कक यह सनुिजश्चत ककया जा सके कक बीमा कंपनियों से संबधंधत दावे समय पर दाखिि ककए जाए ं। बोिीदाता और/या उिके भारतीय एजेंट िरीदार के संपकग  में भी रहेंगे, ताकक 

यह सनुिजश्चत ककया जा सके कक निकासी के बाद प्रिेण पहंुच गया है, जजसस े कक इसके ठीक बाद इस प्रिेण को उसकी उपजस्थनत में िोिा जा सके और बीमा दाव े

आवश्यकतािसुार अवविंब दाखिि ककए जा सकें  । बोिीदाता/ उसके भारतीय एजेंट की ओर से यहद कोई वविबं होगा, तो उस ेगंभीरता स ेलिया जाएगा और यहद इस वविंब के 

कारण िरीदार को कोई हानि पहंुचेगी, तो उसके लिए वह सीधे ही जजम्मेदार होगा । With a view to ensure that claims on insurance companies, if any, are lodged in time, 

the bidders and /or the Indian agent shall be responsible for follow up with their principals for ascertaining the dispatch details and informing the same to the 

Purchaser and he shall also liaise with the Purchaser to ascertain the arrival of the consignment after clearance so that immediately thereafter in his presence the 

consignment could be opened and the insurance claim be lodged, if required, without any loss of time. Any delay on the part of the bidder/ Indian Agent would be 

viewed seriously and he shall be directly responsible for any loss sustained by the purchaser on the event of the delay.  

2.11. पैककंग Packing  

2.11.1 जैसा कक सवंवदा में उल्ििे ककया गया है, पूनतगकार माि की आवश्यक पकैकंग करेगा ताकक अंनतम गंतव्य स्थाि को पारगमि के समय उस ेककसी प्रकार की क्षनत या हानि स े

बचाया जा सके । यह पकैकंग ऐसी होगी कक वह पारगमि के समय की रफ हैंिलिगं, अत्यधधक तापमाि के एक्सपोजर, तीक्ष्णता और वजृष्टपात और िुि ेस्थाि में भिंारण को 
पूरी तरह सहि कर सके । पकैकंग केस का आकार और वजि माि के अंनतम गतंव्य स्थाि की दरूस्थता और पारगमि के समय सभी स्थािों पर भारी हैंिलिगं सुववधाओं के 

अभाव की दृजष्ट से उपयुक्त प्रकार का होगा । 
The Supplier shall provide such packing of the Goods as is required to prevent their damage or deterioration during transit to their final destination as indicated in 

the Contract. The packing shall be sufficient to withstand, without limitation, rough handling during transit and exposure to extreme temperatures, salt and 

precipitation during transit and open storage.  Packing case size and weights shall take into consideration, where appropriate, the remoteness of the Goods' final 
destination and the absence of heavy handling facilities at all points in transit.  

2.11.2 पैकेजों के भीतर और बाहर की पैककंग, अंकि और प्रििेि संववदा की ववशेि शतों में ववनिदेलशत अनतररक्त अपके्षाओं, सवंवदा की ववशेि अपके्षाओं और िरीदार द्वारा आदेलशत 

परवती अिुदेशों के पूरी तरह अिरुूप होंग े। 
The packing, marking and documentation within and outside the packages shall comply strictly with such special requirements as shall be provided for in the 

Contract including additional requirements, if any, specified in SCC and in any subsequent instructions ordered by the Purchaser.  

2.12. वितरण और दस्तािेज Delivery and Documents 

2.12.1 पूनतगकार द्वारा माि का ववतरण और सबंंधधत सवेाओं का निष्पादि संववदा में िरीदार द्वारा ववनिदेलशत शतों के अिुसार ही ककया जाएगा । पनूतगकार द्वारा प्रस्ततु ककए जाि े

वािे िौ-वहि और/या अन्य दस्तावेजों के ब्योरे सवंवदा की ववशिे शतों में ववनिदेलशत ककए गए हैं । Delivery of the Goods and completion and related services shall be 

made by the Supplier in accordance with the terms specified by the Purchaser in the contract.  The details of shipping and/or other documents to be furnished by 

the supplier are specified in SCC.  

2.13. बीमा Insurance  

2.13.1  यहद िरीदार सीआईएफ/सीआईपी के आधार पर माि की िरीद करिा चाहेगा, तो सवंवदा की ववशेि शतों में ककए गए उल्ििे के अिुसार, ववनिमागण या अधधग्रहण, पररवहि, 
भंिारण और सपुुदगगी से सबंंधधत ककसी हानि या क्षनत के संदभग में, सवंवदा के अधीि पूनतग ककए गए माि का भारतीय रुपयों में पूरी तरह बीमा कराया जाएगा । Should the 

purchaser elect to buy on CIF/CIP basis, the Goods supplied under the Contract shall be fully insured in Indian Rupees against any loss or damage incidental to 

manufacture or acquisition, transportation, storage and delivery in the manner specified in SCC.  

2.13.2  यहद िरीदार सीआईएफ या सीआईपी के आधार पर माि का ववतरण करािा चाहेगा, तो पूनतगकार िाभाथी रूप में िरीदार का िामोल्िेि करते हुए, कागो के बीमा की व्यवस्था 
और उसका भुगताि करेगा और ककसी हानि या क्षनत की जस्थनत में, उसका निपटाि होिे तक दावों पर कारगवाई सनुिजश्चत करेगा ।Where delivery of the goods is required 

by the purchaser on CIF or CIP basis the supplier shall arrange and pay for Cargo Insurance, naming the purchaser as beneficiary and initiate & pursue claims till 

settlement, on the event of any loss or damage.  

2.13.3  यहद सपुुदगगी एफओबी या एफसीए के आधार पर की जाएगी, तो उसका बीमा करिा िरीदार की जजम्मदेारी होगी । Where delivery is on FCA  basis, insurance would be 

the responsibility of the purchaser.  

2.13.4 बोिीदाता और/उिके भारतीय एजेंट प्रेिण ब्योरे प्राप्त करि ेऔर उिकी सूचिा िरीदार को देि ेके सबंंध में अपि ेस्वालमयों का अिुवतगि करिे के लिए जजम्मेदार होंगे, जजसस े

कक यह सनुिजश्चत ककया जा सके कक बीमा कंपनियों से संबधंधत दावे समय पर दाखिि ककए जाए ं। बोिीदाता और/या उिके भारतीय एजेंट िरीदार के संपकग  में भी रहेंगे, ताकक 

यह सनुिजश्चत ककया जा सके कक निकासी के बाद प्रिेण पहंुच गया है, जजसस े कक इसके ठीक बाद इस प्रिेण को उसकी उपजस्थनत में िोिा जा सके और बीमा दाव े

आवश्यकतािसुार अवविंब दाखिि ककए जा सकें  । बोिीदाता/ उसके भारतीय एजेंट की ओर से यहद कोई वविबं होगा, तो उस ेगंभीरता स ेलिया जाएगा और यहद इस वविंब के 

कारण िरीदार को कोई हानि पहंुचेगी, तो उसके लिए वह सीधे ही जजम्मेदार होगा । With a view to ensure that claims on insurance companies, if any, are lodged in time, 

the bidders and /or the Indian agent shall be responsible for follow up with their principals for ascertaining the dispatch details and informing the same to the 

Purchaser and he shall also liaise with the Purchaser to ascertain the arrival of the consignment after clearance so that immediately thereafter in his presence the 

consignment could be opened and the insurance claim be lodged, if required, without any loss of time. Any delay on the part of the bidder/Indian Agent would be 

viewed seriously and he shall be directly responsible for any loss sustained by the purchaser on the event of the delay.  

2.14. पररिहि Transportation  

2.14.1  यहद पूनतगकार स ेएफओबी पर माि का ववतरण सवंवदा के अधीि अपेक्षक्षत होगा, तो ववनिदेलशत िदाि पत्ति पर जहाज के बोिग पर माि रििे के स्थाि तक की व्यवस्था और 

उसका भगुताि पनूतगकार द्वारा ककया जाएगा और उसकी िागत संववदा के मूल्य में शालमि की जाएगी । यहद पूनतगकार स ेएफसीए पर माि का ववतरण संववदा के अधीि 

अपेक्षक्षत होगा, तो िरीदार द्वारा िामोद्हदष्ट स्थाि या सहमनत के अन्य स्थाि पर कैररयर की अलभरक्षा में माि के पररवहि और ववतरण की व्यवस्था और उसका भुगताि 

पूनतगकार द्वारा ककया जाएगा और उसकी िागत सवंवदा के मूल्य में शालमि की जाएगी । Where the Supplier is required under the Contract to deliver the Goods FCA, 

transport of the Goods, up to and including the point of putting the Goods on board the vessel at the specified port of loading, shall be arranged and paid for by 

the Supplier, and the cost thereof shall be included in the Contract price.  Where the Supplier is required under the Contract to deliver the Goods  transport of the 

Goods and delivery into the custody of the carrier at the place named by the Purchaser or other agreed point shall be arranged and paid for by the Supplier, and 

the cost thereof shall be included in the Contract price.  

2.14.2  यहद पनूतगकार से सीआईएफ या सीआईपी पर माि का ववतरण संववदा के अधीि अपके्षक्षत होगा, तो संववदा में ववनिदेलशत गतंव्य स्थापि के पत्ति या िरीदार के देश के अन्य 
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िामोद्हदष्ट गंतव्य स्थाि तक माि के पररवहि की व्यवस्था और उसका भगुताि पूनतगकार द्वारा ककया जाएगा और उसकी िागत सवंवदा के मूल्य में शालमि की जाएगी । 
Where the Supplier is required under the Contract to deliver the Goods CIF or CIP, transport of the Goods to the port of destination or such other named place of 

destination in the Purchaser’s country, as shall be specified in the Contract, shall be arranged and paid for by the Supplier, and the cost thereof shall be included 

in the Contract Price.  

2.14.3  भारत में की जाि ेवािी पनूतगयों के मामि ेमें, यहद पनूतगकार स ेअंनतम गतंव्य स्थाि के रूप में निधागररत, भारत में ववनिदेलशत ककसी गंतव्य स्थाि तक माि का पररवहि संववदा 
के अधीि अपके्षक्षत होगा, तो उस गतंव्य स्थाि तक पररवहि और संववदा में ववनिदेलशत बीमा और भिंारण की व्यवस्था और उसका भुगताि पूनतगकार द्वारा ककया जाएगा और 

उसकी िागत सवंवदा के मूल्य में शालमि की जाएगी । 
In the case of supplies from within India, where the Supplier is required under the Contract to transport the Goods to a specified destination in India, defined as 

the Final Destination, transport to such destination, including insurance and storage, as specified in the Contract, shall be arranged by the Supplier, and the related 

costs shall be included in the Contract Price. 

2.15. आिषुंधगक सिेाएं Incidental Services 

2.15.1 संववदाकार से यह अपेक्षक्षत होगा कक वह संववदा की ववशिे शतों में ववनिदेलशत सभी सेवाएं प्रदाि करेगा । The supplier may be required to provide any or all of the 

services, if any, specified in SCC.  

2.16. अनतररक्त पुजे Spare Parts  

2.16.1 पूनतगकार स ेयह अपेक्षक्षत होगा कक वह पनूतगकार द्वारा ववनिलमगत या ववतररत अनतररक्त पुजों से सबंंधधत निम्िलिखित सामग्री, अधधसूचिाएं और सूचिा प्रदाि करेगा : The 

Supplier shall be required to provide any or all of the following materials, notifications, and information pertaining to spare parts manufactured or distributed by 

the Supplier:  

 (a)  वे अनतररक्त पुजे जो िरीदार द्वारा पूनतगकार स ेिरीदे जािे के लिए चुि ेजाएंगे, बशते कक इस चुिाव से पनूतगकार संववदाधीि वारंटी दानयत्वों स ेमुक्त िहीं होगा Such spare 

parts as the Purchaser may elect to purchase from the Supplier, providing that this election shall not relieve the Supplier of any warranty obligations under the 

Contract; and  

(b)  अनतररक् त पुजों का उत् पादि बंद हो जािे की जस्थनत में :In the event of termination of production of the spare parts:  

 (i) अनतररक् त पजुों का ववनिमागण बंद हो जािे के संबंध में िरीदार को उसकी अधग्रम अधधसूचिा प्रदाि करेगा ताकक िरीदार उधचत समय में आवश्यक अपके्षाए ंपरूी 
कर सके; और  Advance notification to the Purchaser of the pending termination, in sufficient time to permit the Purchaser to procure needed 

requirements; and  

 (ii) अनतररक्त पुजों का ववनिमागण बंद हो जािे के बाद, उि अनतररक्त पुजों के ब्िू वप्रटं्स, ड्राइगं और ववनिदेशि िरीदार के अिरुोध पर उसे नि:शुल्क प्रदाि करेगा । 
Following such termination, furnishing at no cost to the Purchaser, the blueprints, drawings and specifications of the spare parts, if requested.  

2.17. िारंटी Warranty ( As per Chapter 3 ) – Not applicable  

2.17.1 जब तक कक संववदा में अन्यथा व्यवस्था ि की जाए, पनूतगकार यह वारंटी देता है कक समस्त माि िया है, अप्रयुक्त है और िवीितम मॉििों का है और उसमें डिजाइि एवं सामग्री 
की दृजष्ट स ेिवीितम सशंोधि समाववष्ट ककए गए हैं । 
The Supplier warrants that all the Goods are new, unused, and of the most recent or current models, and that they incorporate all recent improvements in design 

and materials, unless provided otherwise in the Contract.  

2.17.2  पूनतगकार यह भी वारंटी देता है कक माि भारत में ववद्यमाि पररजस्थनतयों में सामान्य प्रयोग की दृजष्ट से, डिजाइि, सामग्री और लशल्प सबंंधी दोिों से मुक्त है अथवा उसमें पूनतग 
की ककसी चूक के कारण होिे वािा दोि भी िहीं है । 
The Supplier further warrants that the Goods shall be free from defects arising from any act or omission of the Supplier or arising from design, materials, and 

workmanship, under normal use in the conditions prevailing in India.  

2.17.3  जब तक कक संववदा की ववशिे शतों में अन्यथा ववनिदेलशत ि हो, यह वारंटी यथाजस्थनत माि या उसके ककसी भाग के संववदा की ववशेि शतों में उजल्िखित अंनतम गंतव्य स्थाि 

पर सपुुदग और स्वीकृत हो जािे के बाद 12 माह तक अथवा मूि देश के िदाि स्थाि या पत्ति से िौ-वहि की तारीि के बाद 18 माह तक, इिमें से जो भी अवधध पहिे हो, वधै 

होगी । Unless otherwise specified in the SCC/Chapter 3 , the warranty shall remain valid for twelve (12) months after the Goods, or any portion thereof as the 

case may be, have been delivered to and accepted at the final destination indicated in the SCC, or for eighteen (18) months after the date of shipment from the 

port or place of loading in the country of origin, whichever period concludes earlier.  

2.17.3 िरीदार माि में ककसी िराबी के पता िगिे के बाद, उस िराबी के प्रकार और उसके उपिब्ध सभी साक्ष्यों का उल्ििे करते हुए, पूनतगकार को तरंुत उसका िोहटस देगा । िरीदार 

पूनतगकार को उि िरात्रबयों के निरीक्षण करिे का उधचत अवसर प्रदाि करेगा । The Purchaser shall give notice to the Supplier stating the nature of any such defects 

together with all available evidence thereof, promptly following the discovery thereof. The Purchaser shall afford all reasonable opportunity for the Supplier to 

inspect such defects.  

2.17.4  ऐसे िोहटस के प्राप्त हो जािे के बाद, पनूतगकार उधचत समयावधध में दोिपूणग माि या उसके पुजों को, िरीदार की ककसी िागत के त्रबिा, शीघ्रता से बदिेगा या उसकी मरम्मत 

करेगा । 
Upon receipt of such notice, the Supplier shall, within a reasonable period of time, expeditiously repair or replace the defective Goods or parts thereof, at no cost 

to the Purchaser.  

2.17.5  यहद अधधसधूचत ककए जाि ेके बाद पूनतगकार उधचत समयावधध में माि की िराबी ठीक िहीं करेगा, तो िरीदार उधचत समयावधध में, पनूतगकार के जोखिम पर, आवश्यक उपचारी 
कारगवाई करेगा, जजसका पूनतगकार के सदंभग में िरीदार के संववदाधीि अधधकारों पर कोई प्रनतकूि प्रभाव िहीं पडेगा । 
If having been notified, the Supplier fails to remedy the defect within ta reasonable period of time, the Purchaser may proceed to take within a reasonable period 

such remedial action as may be necessary, at the Supplier’s risk and expense and without prejudice to any other rights which the Purchaser may have against the 
Supplier under the Contract.  

2.17.6 वारंटी प्रनतस्थापि की अपके्षा वािे माि को िरीदार को नि:शुल्क आधार पर प्रनतस्थावपत ककया जाएगा । Goods requiring warranty replacements must be replaced on 

free of cost basis to the purchaser.  

2.17.7   Satisfactory service during warranty period is defined as 95% captive. In case 95% captive is not provided, the warranty period would be extended by a period 

which is equivalent to the period during which 95% captive was not provided .  

2.17.8        Warranty defects / free replacement : Warranty shall involve free maintenance of the whole equipment supplied including free replacement of parts. The defects, if 

any, during warranty / guarantee period are to   be rectified free of charge by arranging for free replacement wherever necessary. This included cost, insurance, 

freight, customs duty, octroi, local taxes if any, should be borne by the beneficiary --- i.e. on CIP, NEERI, Nagpur. This may be confirmed. 

2.18. भुगताि की शतें Terms of Payment  

2.18.1 इस संववदा के अधीि पूनतगकार को ककए जािे वािे भुगताि का तरीका और उसकी शतें वही होंगी, जो सवंवदा की ववशेि शतों में ववनिदेलशत की गई हैं । The method and 

conditions of payment to be made to the Supplier under this Contract shall be as specified in the SCC.  

2.18.2 पूनतगकार के भुगताि सबंंधी अिुरोध िरीदार को लिखित रूप में प्रस्तुत ककए जाएंगे, जजिके साथ ववतररत ककए गए माि और निष्पाहदत की गई सेवाओं को 'उपयुक्त' प्रदलशगत 

करिे वािा बीजक और सवंवदा की ववशिे शतों के ववतरण और दस्तावेज संबंधी ििं के अिुसार प्रस्ततु ककए जािे वािे दस्तावजे संिग्ि ककए जाएगंें, बशते कक पूनतगकार ि े

संववदा में अिुबधंधत अन्य सभी दानयत्व परेू ककए हों । The Supplier's request(s) for payment shall be made to the Purchaser in writing, accompanied by an invoice  
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describing, as appropriate, the Goods delivered and the Services performed, and by documents, submitted pursuant to Delivery and document Clause of the GCC and upon 

fulfillment of other obligations stipulated in the Purchase Order.  

2.18.3 िरीदार द्वारा भुगताि तत्काि ककए जाएगंे, तथावप ककसी भी मामिे में पनूतगकार द्वारा बीजक या दावा प्रस्तुत ककए जाि ेके बाद, 30 हदि से अधधक समय भुगताि करिे में 
िहीं िगाया जाएगा । Payments shall be made promptly by the Purchaser but in no case later than thirty (30) days after submission of the invoice or claim by the 

Supplier.  

2.18.4  भुगताि सवंवदा में ककए गए उल्िेि के अिसुार मदु्रा में ककया जाएगा । Payment shall be made in currency as indicated in the contract.  

2.18.5.       E- payment :  All payment shall be made on electronic transfer basis through State Bank of India,  

                 NEERI Branch, Nagpur-440 020, INDIA. Hence bank details of the supplier, such as - name of   bidders, name  of the Bank, A/c. No., Swift  

                 Codes, ECS, NEFT, RTGS may be furnished.    

2.19. पररितिि आदेश और संविदा सशंोधि Change Orders and Contract Amendments.  

2.19.1 िरीदार संववदा की सामान्य शतों के िोहटस सबंंधी ििं के अिुसार पूनतगकार को हदए गए लिखित आदेश के द्वारा निम्िलिखित में स े ककसी एक या एकाधधक में सवंवदा के 

सामान्य कायगक्षिे के भीतर ककसी भी समय पररवतगि कर सकता है: The Purchaser may at any time, by written order given to the Supplier pursuant to Clause on 

Notices of the GCC make changes within the general scope of the Contract in any one or more of the following:  

 (a)  यहद सवंवदा के अधीि प्रस्तुत ककया जाि ेवािा माि ववशिे रूप स ेिरीदार के लिए ववनिलमगत ककया जाए, तो ड्राइगंों, डिजाइिों, या ववनिदेशिों में; Drawings, designs, or 

specifications, where Goods to be furnished under the Contract are to be specifically manufactured for the Purchaser;  

 (b)  िौ-वहि या पैककंग प्रणािी में;The method of shipping or packing; 

(c)  सुपुदगगी के स्थाि में, और/या The place of delivery; and/or 

(d)  पूनतगकार द्वारा प्रदाि की जाि ेवािी सेवाओ ंमें; और The Services to be provided by the Supplier.  

(e)  The delivery schedule.  

2.19.2 यहद इस पररवतगि स ेसंववदा में की गई ककसी व्यवस्था के निष्पादि में पनूतगकार की िागत में कोई वदृ्नघ होगी या कोई कमी आएगी या उसमें समय अधधक िगेगा या कम 

िगेगा, तो संववदा मूल्य या ववतरण अिसुचूी या दोिों में न्यायोधचत समायोजि ककया जाएगा और संववदा में तदिुसार सशंोधि ककया जाएगा । इस ििं के अधीि समायोजि 

के लिए पूनतगकार द्वारा दावा, िरीदार के पररवतगि आदेश के पूनतगकार द्वारा प्राप्त ककए जािे की तारीि से 15 हदि के भीतर, प्रस्ततु ककया जािा चाहहए । If any such change 

causes an increase or decrease in the cost of, or the time required for, the Supplier's performance of any provisions under the Contract, an equitable adjustment 

shall be made  

 in the Contract Price or delivery schedule, or both, and the Contract shall accordingly be amended.  Any claims by the Supplier for adjustment under this clause 

must be asserted within fifteen (15) days from the date of the Supplier's receipt of the Purchaser's change order.  

2.19.3  पक्षकारों द्वारा हस्ताक्षररत लिखित संशोधि के लसवाय, संववदा की शतों में कोई पररवतगि या आशेधि िहीं ककया जाएगा  

No variation or modification in the terms of the contract shall be made except by written amendment agreed upon by both NEERI and supplier. 

2.20.  समिुदेशि Assignment  

2.20.1 िरीदार की पूवग-लिखित सहमनत के लसवाय, पूनतगकार संववदा के अधीि निष्पाहदत ककए जािे वाि ेअपिे दानयत्वों को पूणगत: या अंशत: समिुदेलशत िहीं करेगा । The Supplier 

shall not assign, in whole or in part, its obligations to perform under t he Contract, except with the Purchaser's prior written consent.  

2.21. उप-सवंिदाए ं Subcontracts  

2.21.1  पूनतगकार इस संववदा के अधीि प्रदाि की गई सभी उप-सवंवदाओ ंके सबंंध में िरीदार को लिखित में अधधसधूचत करेगा, यहद बोिी में पहिे से ववनिदेलशत िहीं  होगा । इस 

अधधसूचिा से पूनतगकार, मूि बोिी में और उसके बाद, संववदाधीि अपिे ककसी दानयत्व या कत्तगव्य या बाध्यकाररता से मुक्त िहीं होगा । 
The Supplier shall notify the Purchaser in writing of all subcontracts awarded under this Contract if not already specified in the bid. Such notification, in the 

original bid or later, shall not relieve the Supplier from any liability or duties or obligation under the Contract.  

2.22. समय-सीमा में िदृ्नघ Extension of time.  

2.22.1  माि का ववतरण और संबंधधत सेवाओं का निष्पादि पनूतगकार द्वारा, िरीदार द्वारा ववनिदेलशत समय अिुसूची के अिसुार ककया जाएगा । Delivery of the Goods and 

performance of the Services shall be made by the Supplier in accordance with the time schedule specified by the Purchaser.  

 

2.22.2  संववदा के निष्पादि के दौराि, यहद ककसी समय पूनतगकार या उसके उप-सवंवदाकारों को माि के समय पर सपुुदगगी और सवेाओ ंके निष्पादि में अडचिों का सामिा करिा पडगेा, 
तो पूनतगकार वविबं, वविबं की संभाववत अवधध और उसके कारणों के संबंध में िरीदार को लिखित रूप में तरंुत अधधसूधचत करेगा । पूनतगकार का िोहटस प्राप्त होिे के बाद, ज्यों 
ही व्यवहायग होगा, िरीदार जस्थत का मूल्यांकि करेगा, और पूनतगकार के निष्पादि-समय में स्ववववेक स,े अथगदंि के साथ या अथगदंि के त्रबिा, वदृ्नघ करेगा । ऐस ेमामिों में, 
समय-सीमा में वदृ्नघ का निधागरण संववदा में संशोधि कर पक्षकारों द्वारा ककया जाएगा । If at any time during performance of the Contract, the Supplier or its sub-

contractor(s) should encounter conditions impeding timely delivery of the Goods and performance of Services, the Supplier shall promptly notify the Purchaser in 

writing of the fact of the delay, its likely duration and its cause(s). As soon as practicable after receipt of the Supplier’s notice, the Purchaser shall evaluate the 

situation and may, at its discretion, extend the Supplier’s time for performance with or without penalty, in which case the extension shall be ratified by the parties 

by amendment of the Contract.  

2.23.  चूक की जस्थनत में सवंिदा समाजप्त Termination for Default  

2.23.1  संववदा भंग करि ेके लिए ककसी अन् य उपाय पर प्रनतकूि प्रभाव िाि ेत्रबिा िरीरदार पूनतगकार का लिखित चुक िोहटस भेज कर संववदा को पूणगत: अथवा अंशत: 
समाप् त कर सकता है । The Purchaser may, without prejudice to any other remedy for breach of contract, by written notice of default sent to the Supplier, 

terminate the Contract in whole or part  

 (a) यहद पनूतगकार सवंवदा में ववनिदेलशत अवधध के भीतर, या सवंवदा की सामान्य शतों के समय-सीमा में वदृ्नघ संबंधी ििं के अिसुार िरीदार द्वारा समय-सीमा में 
की गई वदृ्नघ के भीतर ककसी या सभी माि का ववतरण िहीं करेगा; अथवा If the Supplier fails to deliver any or all of the Goods within the period(s) specified 

in the contract, or within any extension thereof granted by the Purchaser pursuant to GCC Clause on Extension of Time; or  

(b)  यहद पनूतगकार सवंवदाधीि अपिे अन्य दानयत्वों का निष्पादि िहीं करेगा;If the Supplier fails to perform any other obligation(s) under the Contract.  

(c)  यहद पूनतगकार सवंवदा की प्रनतस्पधाग या उसके निष्पादि में सवंवदा की सामान्य शतों के कपट या भ्रष्टाचार सबंंधी ििं में यथानिधागररत ककसी भ्रष्ट या कपटपूणग या दसु्सधंधपणूग 
या प्रपीडक आचरण में सिंग्ि होगा; 
If the Supplier, in the judgment of the Purchaser has engaged in corrupt or fraudulent or collusive or coercive practices as defined in GCC Clause on Fraud or 
Corruption in competing for or in executing the Contract. 

2.23.2  संववदा को पूणगत: या अंशत: समाप्त करिे की जस्थनत में, िरीदार निम्िलिखित में से कोई एक या एकाधधक कारगवाई कर सकता है : In the event the purchaser terminates the 

contract in whole or in part, he may take recourse to any one or more of the following action: 
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a)  िरीदार उपयुक् त शतों पर एवं उपयुक्त तरीके स ेअववतररत माि के बराबर सामग्री प्राप् त कर सकता है । इस जस्थनत में, पूनतगकार संववदा की शतों के अिुसार, अपि ेववरुद्घ की 
जािे वािी सभी कारगवाइयों के लिए स्वयं ही उत्तरदायी होगा; The purchaser may procure, upon such terms and in such manner as it deems appropriate, stores similar to 

those undelivered, and the supplier shall be liable for all available actions against it in terms of the contract 

b)  िेककि, पनूतगकार संववदा का निष्पादि उस सीमा तक जारी रिेगा, जजस सीमा तक उस ेसमाप्त िहीं ककया गया है । 
however, the supplier shall continue to perform the contract to the extent not terminated. 

2.24. अनििायि बाध्यता Force Majeure  

2.24.1 संववदा की सामान्य शतों के समय सीमा में वदृ्नघ, चूक की जस्थनत में अथगदंि और सवंवदा समाजप्त से सबंंधधत िंिों के उपबंधों के होते हुए भी, यहद सवंवदाधीि दानयत्वों के 

निष्पादि में वविबं अनिवायग बाध्यता की जस्थनत में हुआ होगा या उि दानयत्वों का निष्क्ष्पादि िहीं ककया गया होगा, तो पूनतगकार की निष्पादि प्रनतपूनतग, और चूक की जस्थनत में 
निधागररत क्षनतयों को जब्त िहीं ककया जाएगा, या सवंवदा को समाप्त िहीं ककया जाएगा । Notwithstanding the provisions of GCC Clauses relating to extension of time, 

penalty and Termination for Default the Supplier shall not be liable for forfeiture of its performance security, liquidated damages or termination for default, if and 

to the extent that, its delay in performance or other failure to perform its obligations under the Contract is the result of an event of Force Majeure.  

2.24.2  इस ििं के प्रयोजि के लिए, "अनिवायग बाध्यता" स ेतात्पयग ककसी ऐसी घटिा या पररजस्थनत से है, जो पूनतगकार के नियंिण स ेपरे हो, जजसके बारे में पहि ेसे कुछ ज्ञात ि हो, जो 
अपररहायग हो, और जो पनूतगकार की ओर से असावधािी या िापरवाही के कारण उत्पन्ि ि हुई हो । ऐसी घटिाओं में अपिी प्रभुत्वसंपन्ि क्षमता में िरीदार के कृत्य, युद्घ या 
िांनत, आग, बाढ, महामारी संगरोध प्रनतबधं, और िौभार घाट बंदी शालमि ककए जा सकते हैं, तथावप यह इन्हीं तक सीलमत िहीं है । For purposes of this Clause, “Force 

Majeure” means an event or situation beyond the control of the Supplier that is not foreseeable, is unavoidable, and its origin is not due to negligence or lack of 

care on the part of the Supplier. Such events may include, but not be limited to, acts of the Purchaser in its sovereign capacity, wars or revolutions, fires, floods, 

epidemics, quarantine restrictions, and freight embargoes.  

2.24.3 यहद कोई अनिवायग बाध्यता की जस्थनत उत्पन्ि होगी, तो पूनतगकार उस जस्थनत के उत्पन्ि होिे के बाद 21 हदि के भीतर उस जस्थनत और उसके कारणों के बारे में िरीदार को 
लिखित में तत्काि अधधसधूचत करेगा । जब तक िरीदार द्वारा लिखित में अन्यथा निदेश िहीं हदया जाएगा, पनूतगकार जहां तक उधचत रूप स ेव्यवहायग होगा, अपिे संववदाधीि 

दानयत्वों का निष्पादि करता रहेगा, और सवंवदा निष्पादि के लिए ऐस ेउधचत वैकजल्पक साधि अपिाएगा, जो उस अनिवायग बाध्यता जस्थनत से प्रभाववत ि हों । 
If a Force Majeure situation arises, the Supplier shall promptly notify the Purchaser in writing of such conditions and the cause thereof within 21 days of its 

occurrence. Unless otherwise directed by the Purchaser in writing, the Supplier shall continue to perform its obligations under the Contract as far as is reasonably 

practical, and shall seek all reasonable alternative means for performance not prevented by the Force Majeure event.      

2.24.4  यहद संववदाधीि ककन्हीं 1 है, जजसका ककसी भी पक्षकार पर कोई ववत्तीय प्रनतप्रभाव िहीं होगा । If the performance in whole or in part or any obligations under the 

contract is prevented or delayed by any reason of force majeure for a period exceeding 60 days, either party may at its option terminate the contract without any 

financial repercussions on either side.  

2.25. टदिाललयापि की जस्थनत में संविदा समाजप्त Termination for Insolvency 

2.25.1 यहद पूनतगकार ककसी भी रूप में हदवालिया हो जाएगा, तो िरीदार पूनतगकार को ककसी भी समय लिखित िोहटस देकर सवंवदा समाप्त कर सकता है । इस जस्थनत में संववदा 
समाप्त ककए जािे पर, पनूतगकार को कोई प्रनतपूनतग िहीं की जाएगी, और उस संववदा समाजप्त का िरीदार के कारगवाई या उपचार के उस अधधकार पर कोई प्रनतकूि प्रभाव िहीं 
पडगेा, जो उस ेउसके उपरांत प्रोद्धभूत होगा । The Purchaser may at any time terminate the Contract by giving written notice to the Supplier, if the Supplier 

becomes bankrupt or otherwise insolvent. In this event, termination will be without compensation to the Supplier, provided that such termination will not 

prejudice or affect any right of action or remedy, which has accrued or will accrue thereafter to the Purchaser.  

2.26. सुविधा की दृजष्ट स ेसंविदा समाजप्त Termination for Convenience  

2.26.1 िरीदार पूनतगकार को ककसी भी समय लिखित िोहटस देकर सवंवदा को पूणगत: या अंशत: समाप्त कर सकता है । सवंवदा समाजप्त के िोहटस में यह ववनिदेलशत ककया जाएगा कक 

संववदा समाजप्त िरीदार की सवुवधा की दृजष्ट स ेकी गई है । साथ ही, उसमें पूनतगकार के संववदाधीि निष्पादि को जजस सीमा तक समाप्त ककया जाएगा,  
 

उस सीमा का तथा वह संववदा समाजप्त जजस तारीि को प्रभावी होगी, उस तारीि का भी उल्िेि ककया जाएगा । 
The Purchaser, by written notice sent to the Supplier, may terminate the Contract, in whole or in part, at any time. The notice of termination shall specify that 

termination is for the Purchaser's convenience, the extent to which performance of the Supplier under the Contract is terminated, and the date upon which such 

termination becomes effective.  

2.26.2 पूनतगकार द्वारा संववदा समाजप्त का िोहटस प्राप् त ककए जाि ेके बाद 30 हदि के भीतर जो माि िौवहि के लिए तयैार होगा, उस ेिरीदार द्वारा सवंवदा की शतों के अिुसार सवंवदा 
मूल्यों पर िरीदा जाएगा । बकाया माि के संबंध में, िरीदार निम्िलिखित में से ककसी एक का चुिाव कर सकता है : 
The Goods that are complete and ready for shipment within 30 days after the Supplier's receipt of notice of termination shall be accepted by the Purchaser at the 

Contract terms and prices. For the remaining Goods, the Purchaser may elect:  

 (a)  वह संववदा की शतों और मूल्यों के अिसुार माि के ककसी भाग को तैयार कराकर सपुुदग कर सकता है; और/अथवा 
To have any portion completed and delivered at the Contract terms and prices; and/or  

 (b)  वह शिे माि को रद्द कर सकता है और पूनतगकार को अंशत: तयैार ककए माि और पूनतगकार द्वारा पूणगत: प्राप्त ककए गए माि और पुजों के लिए सहमनत के अिुरूप रालश का 
भुगताि कर सकता है । 
To cancel the remainder and pay to the Supplier an agreed amount for partially completed Goods and for materials and parts previously procured by the Supplier.  

2.27. वववादों का निपटाि Settlement of Disputes  

2.27.1 यहद संववदा के अधीि या संववदा के संबंध में िरीदार और पूनतगकार के बीच कोई असहमनत या वववाद उत्पन्ि होगा, तो वे उस ेसीधे अिौपचाररक बातचीत कर सौहादगपूणग ढंग स े

सुिझािे का हर सभंव प्रयास करेंग े। The Purchaser and the supplier shall make every effort to resolve amicably by direct informal negotiation any disagreement or 

dispute arising between them under or in connection with the Contract.  

2.27.2  यहद पक्षकार अपि ेवववाद या मतभेद को आपसी ववचार-ववमशग स ेिहीं सुिझा पाएगं,े तो 21 हदि बाद, िरीदार या पूनतगकार दसूरे पक्षकार को मध्यस्थता शरुू ककए जाि ेके 

संबंध में लिखित िोहटस दे सकता है; िेककि इस संबंध में कोई मध्यस्थता तब तक शरुू िहीं की जाएगी, जब तक कक उसके सबंंध में लिखित िोहटस िहीं हदया जाएगा । जजस 

वववाद या मतभेद के सबंंध में मध्यस्थता शरुू ककए जाि ेके उद्देश्य से इस ििं के अिसुार लिखित िोहटस हदया जाएगा, उसका निपटाि अंनतम रूप स ेमाध्यस्थम द्वारा ककया 
जाएगा । मध्यस्थता सवंवदाधीि माि के ववतरण स ेपहि ेया उसके बाद शुरू की जाएगी।  
If, after twenty-one (21) days, the parties have failed to resolve their dispute or difference by such mutual consultation, then either the Purchaser or the Supplier 

may give notice to the other party of its intention to commence arbitration, as hereinafter provided, as to the matter in dispute, and no arbitration in respect of this 

matter may be commenced unless such notice is given. Any dispute or difference in respect of which a notice of intention to commence arbitration has been given 

in accordance with this Clause shall be finally settled by arbitration. Arbitration may be commenced prior to or after delivery of the Goods under the Contract.   

2.27.3  वववाद निपटाि प्रकिया/मध्यस्थता की कायगवाही निम्िवत तय की जाएगी:The dispute settlement mechanism/arbitration proceedings shall be concluded as under:  

(a)  यहद वववाद या मतभेद इस करार से संबधंधत या इस करार स ेउत्पन्ि ककसी मामिे के संबंध में िरीदार और घरेिू पूनतगकार के बीच उत्पन्ि होगा, तो इस मतभदे या वववाद का 
निपटाि इडंियि आत्रबगटे्रशि एिं कंलसलिएशि ऐक्ट, 1996 के अिुसार ककया जाएगा और इस अधधनियम के अधीि बिाए गए नियम तथा उसके सांववधधक आशोधि या 
पुि:अधधनियमि (रर-इिेक्टमेंट्स) मध्यस्थता की कायगवाही पर िागू होंगे । यह वववाद वैज्ञानिक तथा औद्योधगक अिुसंधाि पररिद के महानिदेशक के ववचाराथग भजेा 
जाएगा, और यहद वह मध्यस्थता करिे में असमथग होगा या वह मध्यस्थता करिे का इच्छुक िहीं होगा, तो उसे ककसी ऐसे अन्य व्यजक्त की मध्यस्थता के लिए निदेलशत ककया 
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जाएगा, जजसकी नियुजक्त उसके द्वारा की जाएगी, जो मध्यस्थ रूप में कायग करिे का इच्छुक होगा । इस नियुक्त मध्यस्थ का अधधनिणगय अंनतम, एवं निणागयक होगा और इस 

आदेश के सभी पक्षकारों के लिए बाध्यकारी होगा । 
In case of Dispute or difference arising between the Purchaser and a domestic supplier relating to any matter arising out of or connected with this agreement, such 

disputes or difference shall be settled in accordance with the Indian  Arbitration & Conciliation Act, 1996, the rules there under and any statutory modifications or 

re-enactments thereof shall apply to the arbitration proceedings. The dispute shall be referred to the Director General, Council of Scientific & Industrial Research 
and if he is unable or unwilling to act, to the sole arbitration of some other person appointed by him willing to act as such Arbitrator. The award of the arbitrator 

so appointed shall be final, conclusive and  

 binding on all parties to this order.  

(b) यहद िरीदार और ववदेशी पूनतगकार के बीच वववाद होता है तो उस वववाद का निपटाि उक् त उप-िंि (क) के प्रावधाि के अिसुार मध् यस् थता द्वारा ककया जाएगा 
। परन् त ुयहद पूनतगकार को यह स् वीकायग िहीं है तो उस जस्थनत में इस वववाद का निपटाि यएूिसीआईटीआरएएि (यूिाइहटि िशेंस कमीशि ऑि इंटरिेशि टे्रि 
िॉ) मध् यस् थता नियमाविी के प्रावधािों के अिुसार ककया जाएगा ।in the case of a dispute between the purchaser and a Foreign Supplier, the dispute shall be 

settled by arbitration In accordance with provision of sub-clause (a) above. But if this is not acceptable to the  

            supplier then the dispute shall be settled in accordance with provisions of UNCITRAL (United Nations Commission on International Trade Law) Arbitration Rules.  

2.27.4  मध्यस्थता का स् थाि वही होगा जहां स ेिरीद आदेश अथवा निववदा जारी ककए गए हैं । 
The venue of the arbitration shall be the place from where the purchase order or contract is issued.  

2.27.5 इसमें मध्यस्थता को कोई संदभग देि ेके बावजूद Notwithstanding any reference to arbitration herein,  

(a)  पाहटगयां सवंवदाधीि अपि ेदानयत् वों को निष् पाहदत करती रहेगी जबकक कक य ेअन् यथा सहमत हों; और 
the parties shall continue to perform their respective obligations under the Contract unless they otherwise agree; and  

 (b)  िरीदार पूनतगकार की देय रालशयों का भगुताि पूनतगकार को करेगा । the Purchaser shall pay the Supplier any monies  

 due the Supplier.  

2.28. शासी भाषा Governing Language  

2.28.1 संववदा अंग्रेजी भािा में लििी जाएगी और उसका निवगचि अंग्रेजी भािा में ही ककया जाएगा । पक्षकारों द्वारा संववदा से संबधंधत जो पि व् यवहार और अन्य 
दस्तावेज ववनिमय ककए जाएगंे, व ेसब अंग्रेजी में ही लिि ेजाएंग े। The contract shall be written in English language which shall govern its interpretation. All 

correspondence and other documents pertaining to the Contract, which are exchanged by the parties, shall be written in the English language only.  

2.29. अिुप्रयोज् य विधध Applicable Law  

2.29.1 संववदा का निवगचि भारत सघं की ववधध के अिुसार ककया जाएगा और सभी वववाद संववदा की ववशेि शतों में ववनिदेलशत क्षेिाधधकार के स्थाि के अधीि होंग े। 
The Contract shall be interpreted in accordance with the laws of the Union of India and all disputes shall be subject to place of jurisdiction as specified in SCC.  

2.30.  िोटटस Notices  

2.30.1  इस सवंवदा/आदेश के अिसुार एक पक्षकार द्वारा दसूरे पक्षकार को हदया जािे वािा िोहटस दसूरे पक्षकार को लिखित रूप में या केबि, या टेिेक्स या  

 

फैक्स या ई-मेि द्वारा भेजा जाएगा और संववदा की ववशिे शतों में ववनिदेलशत दसूरे पक्षकार के पत ेपर लिखित में उसकी पजुष्ट की जाएगी । 
Any notice given by one party to the other pursuant to this contract/order shall be sent to the other party in writing or by cable, telex, FAX, e-mail or and 

confirmed in writing to the other party’s address specified in the SCC.  

2.30.2  िोहटस जजस तारीि को ववतररत ककया जाएगा, या उसकी जो प्रभावी तारीि होगी, इिमें स ेजो भी बाद में हो, उसी तारीि स ेप्रभावी होगा । A notice shall be 

effective when delivered or on the notice’s effective date, which ever is later.  

2.31. कर और शुल्क Taxes and Duties  

2.31.1 भारत से बाहर ववनिलमगत माि के सबंंध में पूनतगकार सभी करों, स्टांप शुल्कों, िाइसेंस शुल्कों, और भारत से बाहर िगिे वािी अन्य वसलूियों के लिए पूरी तरह 
जजम्मेदार होगा ।For goods manufactured outside India, the Supplier shall be entirely responsible for all taxes, stamp duties, license fees, and other such levies 

imposed outside India.  

2.31.2 भारत में ववनिलमगत माि के संबंध में, पनूतगकार अंनतम ववनिमागण/उत्पादि तक की अवधध के सभी करों, शुल्कों, िाइसेंस शुल्कों आहद के लिए परूी तरह जजम्मेदार 
होगा । For goods Manufactured within India, the Supplier shall be entirely responsible for all taxes, duties, license fees, etc., incurred till its final 

manufacture/production 

2.31.3  यहद भारत में पनूतगकार के कोई कर-छूट, कटौनतयां, भते्त या ववशिे सुववधाएं उपिब्ध होंगी, तो िरीदार भरसक प्रयास करेगा कक पूनतगकार को अधधकतम अिुमये सीमा तक इि 

कर-बचतों का िाभ प्राप्त हो । 
 If any tax exemptions, reductions, allowances or privileges may be available to the Supplier in India, the Purchaser shall make its best efforts to enable the 

Supplier to benefit from any such tax savings to the maximum allowable extent.  

2.32. तु्रटटपूणि माल के प्रयोग का अधधकार Right to use Defective Goods 

2.32.1  यहद ववतरण, स्वीकृनत और अधधष् ठापि के बाद तथा गारंटी और वारंटी-अवधध के भीतर, माि का ऑपरेशि या प्रयोग सतंोिजिक लसद्घ िहीं होगा, तो िरीदार को यह 

अधधकार होगा कक वह उस माि का ऑपरेशि या उपयोग तब तक जारी रिगेा, जब तक कक मरम्मत कर उि भूि-चूकों या कलमयों को दरू िहीं ककया जाएगा, या िरीदार के 

कायग में कोई हस्तक्षपे ककए त्रबिा उन्हें पूणगत: या अंशत: बदिा या प्रनतस्थावपत िहीं ककया जाएगा । 
If after delivery, acceptance and installation and within the guarantee and warranty    period, the operation or use of the goods proves to be unsatisfactory, the 

Purchaser shall have the right to continue to operate or use such goods until rectifications of defects, errors or omissions by repair or by partial or complete 

replacement is made without interfering with the Purchaser’s operation.  

2.33. Protection against Damage  

2.33.1  The system shall not be prone to damage during power failures and trip outs.  

The normal voltage and frequency conditions available at site as under: 

a)Voltage 230 volts – Single phase/ 415 V 3 phase (+_ 10%) 
 b) Frequency 50 Hz. 

2.34.  स्थल की तयैारी और अधधष् ठापि Site preparation and installation  

पूनतगकार द्वारा निधागररत ककए गए तकिीकी और वातावरखणक ववनिदेशिों के अिुपािि में, िरीदार उपस्कर स्थिों के निमागण के लिए परूी तरह जजम्मेदार है । 
िरीदार अधधष् ठापि की अिसुूधचत तारीि से पहि ेअधधष् ठापि स्थि िामोद्हदष्ट करेगा, ताकक पनूतगकार उपस्कर के अधधष् ठापि स ेपहि ेस्थिों की उपयुक्तता की 
जांच करिे के लिए आवश्यकतािुसार उपस्कर स्थि का निरीक्षण कर सके । पनूतगकार सवंवदा प्रदाि ककए जाि ेकी अधधसूचिा के ठीक बाद, िरीदार के कायगस्थि 
पर माि के अधधष् ठापि के लिए आवश्यक कायगस्थि तैयार करि ेके बारे में िरीदार को सधूचत करेगा । 
The Purchaser is solely responsible for the construction of the sites in  compliance with the technical and environmental specifications defined by the Supplier. 

The Purchaser will designate the installation sites before the scheduled installation date to allow the Supplier to perform a site inspection to verify the 

appropriateness of the sites before the installation of the Equipment, if required. The supplier shall inform the purchaser about the site preparation, if any, needed 

for tallation, of the goods at the purchaser’s site immediately after notification of award/contract.  
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B. सांभवदा की भवशेष शतें SPECIAL CONDITIONS OF CONTRACT(SCC) 
संववदा की निम्िलिखित ववशेि शतें संववदा की सामान्य शतों की अिुपूरक होंगी और/या उिमें संशोधि करिे में सहायक होंगी । यहद उिमें परस्पर कोई ववरोध या संघिग होगा, 
तो इिमें की गई व्यवस्थाए ंसंववदा की सामान्य शतों में की गई व्यवस्थाओं पर अलभभावी होंगी । The following Special Conditions of Contract (SCC) shall supplement 

and / or amend the General Conditions of Contract (GCC).  Whenever there is a conflict, the provisions herein shall prevail over those in the GCC. 

1  िरीदार The Purchaser is: Director, CSIR-NEERI, Nehru Marg, Nagpur-440 020 

2  अंनतम गतंव्य स्थाि : The Final Destination is: As per Annexure addresses mentioned in Chapter-3, Schedule of Requirement 

3  माि के िौ-वहि स ेपहि ेऔर अंनतम स्वीकृनत के बाद ककए जािे वाि ेनिरीक्षण और परीक्षण निम्िलिखित हैं: The Inspection and Tests prior to shipment 

of Goods and at final acceptance are as follows :  

 माि के ववनिमागण और उस ेअसेम्बि ककए जािे के बाद,िौ-वहि से पहिे, पूनत गकार के संयंि पर पूनत गकार द्वारा माि का निरीक्षण और परीक्षण ककया 
जाएगा, ताकक यह जांच की जा सके कक माि तकिीकी ववनिदेशिों के अिुरूप है । इस प्रयोजि के लिए, ववनिमागता का परीक्षण प्रमाणपि िाटा शीट सहहत 
जारी ककया जाएगा और ववतरण दस्तावेजों के साथ प्रस्तुत ककया जाएगा । िरीदार को यह अधधकार है कक वह चाहे तो इस निरीक्षण और परीक्षण के 
समय पूनत गकार के पररसरों में उपजस्थत रह सकता है । After the goods are manufactured and assembled, inspection and testing of the goods shall be carried 

out at the supplier’s plant by the supplier, prior to shipment to check whether the goods are in conformity with the technical specifications.  Manufacturer’s 

test certificate with data sheet shall be issued to this effect and submit along with the delivery documents. The purchaser reserves the options to be present at 

the supplier’s premises during such inspection and testing.  

 परीक्षण की स्वीकृनत का संचािि िरीदार, िरीदार के ववकल्प पर उसके द्वारा िालमत परामशगदाता या अन्य व्यजक्तयों द्वारा, उपस्कर स्थावपत ककए जािे 
के बाद, पूनत गकार के प्रनतनिधधयों की उपजस्थनत में ककया जाएगा । स्वीकृनत तभी प्रदाि की जाएगी, जब उपस्कर का प्रचािि निबागध होगा । स्वीकृनत परीक्षण 
करिे के लिए ककन्हीं अनतररक्त प्रभारों का भुगताि िहीं ककया जाएगा । उपस्कर के ककसी पुजे की आंलशक या पूणग िराबी स्वीकार िहीं की जाएगी । 
पूनत गकार परीक्षण के पररणाम के संबंध में आवश्यक िॉगबुक रिेगा, ताकक वह िरीदार की पूणग सतंुजष्ट के अिुरूप यह प्रमाखणत कर सके कक ववनिदेलशत 
परीक्षण सफितापूवगक संपन्ि हो गया है । The acceptance test will be conducted by the Purchaser, their consultant or other such person nominated by the 

Purchaser at its option after the equipment is installed at Purchaser’s site in the presence of supplier’s representatives.  The acceptance will involve trouble 

free operation. There shall not be any additional charges for carrying out acceptance test. No malfunction, partial or complete failure of any part of the 

equipment is expected to occur.  The Supplier shall maintain necessary log in respect of the result of the test to establish to the entire satisfaction of the 

Purchaser, the successful completion of the test specified.  

 यहद आिगर की कोई मद स्वीकृनत परीक्षण में सफि िहीं होगी,तो िरात्रबयों को दरू करिे और स्वीकृनत परीक्षण पूरा करिे के लिए दो सप्ताह तक का 
समय प्रदाि ककया जाएगा, और यहद इस अवधध में यह कायग िहीं ककया जाएगा,तो िरीदार को यह अधधकार है कक वह ककसी अनतररक्त िागत का भगुताि 
ककए त्रबिा,उपस्कर को पूनत गकार द्वारा अधधष् ठावपत करा सकता है । In the event of the ordered item failing to pass the acceptance test, a period not 

exceeding two weeks will be given to rectify the defects and clear the acceptance test, failing which, the Purchaser reserve the right to get the equipment 

replaced by the Supplier at no extra cost to the Purchaser.  

 पूनत गकार का यह भी उत्तरदानयत्व होगा कक वह अपिी िागत पर, संस्थावपत माि और उपस्करों के स्वीकृनत परीक्षणों का संचािि और समापि 
सफितापूवगक करेगा। Successful conduct and conclusion of the acceptance test for the installed goods and equipments shall also be the responsibility and at 

the cost of the Supplier.  

 माि और उपस्कर िरीदार को सौंपे जािे से पहिे, पूनत गकार निलमगत माि और उपस्करों के ड्राइंग सहहत उिके प्रचािि और अिुरक्षण से संबंधधत मिुैअि 
प्रदाि करेगा । इि मैिुअिों में उि ब्योरों का उल्िेि ककया जाएगा, जजिकी सहायता से िरीदार संबंधधत ववनिदेशिों में उजल्िखित उपस्करों के सभी पुजों 
को प्रचालित, अिुरक्षक्षत, समायोजजत कर सके और उिकी मरम्मत कर सके । Before the goods and equipments are taken over by the Purchaser, the Supplier 

shall supply operation and maintenance Manuals together with Drawings of the goods and equipments built. These shall be in such details as will enable the 

Purchase to operate, maintain, adjust and repair all parts of the works as stated in the specifications.  

 ये मैिुअि और ड्राइंग शासी भािा (अंग्रेजी) में होंगे और उिका रूप और संख्याएं वही होंगी, जजिका उल्िेि संववदा में ककया गया है । The Manuals and 

Drawings shall be in the ruling language (English) and in such form and numbers as stated in the Contract.  

 जब तक कक अन्यथा कोई सहमनत िहीं की जाएगी, माि और उपस्कर, सौंपे जािे के प्रयोजि से, तब तक पूणग िहीं मािे जाएंगे, जब तक कक िरीदार को 
मैिुअि और ड्राइगं प्रदाि िहीं ककए जाएंग े । Unless and otherwise agreed, the goods and equipment shall not be considered to be completed for the 

purposes of taking over until such Manuals and Drawing have been supplied to the Purchaser.  

 स्वीकृनत परीक्षण सफितापूवगक पूरा होिे और डिलिवरेबिों आहद के प्राप्त हो जािे पर, तथा उपस्कर की कियाशीिता स ेिरीदार के संतुष्ट हो जािे के बाद, 
पूनत गकार और िरीदार के प्रनतनिधधयों द्वारा हस्ताक्षररत स्वीकृनत प्रमाणपि जारी ककया जाएगा । इस प्रमाणपि पर जजस तारीि को हस्ताक्षर ककए जाएंगे, 
उसी को उपस्कर के सफि प्रारंभि की तारीि मािा जाएगा ।On successful completion of acceptability test, receipt of deliverables, etc. and after the 

Purchaser is satisfied with the working of the equipment, the acceptance certificate signed by the Supplier and the representative of the Purchaser will be 

issued. The date on which such certificate is signed shall be deemed to be the date of successful commissioning of the equipment.  

4  पैकेजों के भीतर और बाहर के अंकि और प्रिेिि निम्िवत होंग े: The marking and documentation within and outside the packages shall be:  

a. प्रत्येक पैकेज के भीतर पैककंग सूची होिी चाहहए, जजसमें पुजाग संख्या, वववरण, मािा आहद के ब्योरे होिे चाहहए ।  
Each package should have a packing list within it detailing the part No.(s), description, quantity etc.  

b. प्रत्येक पैकेज के बाहर, सभी साइिों में और ऊपरी भाग पर सवंवदा संख्या, िरीदार का िाम और पता तथा अंनतम गतंव्य स्थाि उजल्िखित होिे चाहहए 
। Outside each package, the contract No., the name and address of the purchaser and the final destination should be indicated on all sides and top.  

c. प्रत्येक पैकेज पर 1/X, 2/X, 3/X......................... X/X अंककत होिे चाहहए, जजसमें प्रेिण X में वखणगत पैकेजों की कुि संख्या होिी चाहहए । Each 

package should be marked as 1/x, 2/x, 3/x…………x/x, where “x” is the total No. of packages contained in the consignment.  

d. प्रत्येक पैकेज की सभी साइिों में और उसके ऊपरी भाग पर उपयुक्त संकेत/िेबि/जस्टकर िग ेहोिे चाहहए, जजिमें संभिाई/भंिारण के समय बरती जािे 
वािी सावधानियों का उल्िेि होिा चाहहए । All the sides and top of each package should carry an appropriate indication/label/stickers indicating the 

precautions to be taken while handling/storage.   

5  पूनत गकार द्वारा प्रस्तुत ककए जािे वािे िौ-वहि के ब्योरे और अन्य दस्तावेज निम्िलिखित हैं : Details of Shipping and other Documents to be 

furnished by the Supplier are  

 भारत में विनिलमित माल के संबंध में : For Goods manufactured within India 
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प्रेिण के 24 घंटे के भीतर, पूनत गकार िरीदार को पे्रिण के पूरे ब्योरे अधधसूधचत करेगा और निम्िलिखित दस्तावेज पंजीकृत िाक /स्पीि पोस्ट स ेभी भेजेगा और 
उिकी प्रनतयां फैक्स द्वारा भेजेगा : Within 24 hours of dispatch, the supplier shall notify the purchaser the complete details of dispatch and also supply following 

documents by registered post / speed post and copies thereof by FAX.  

(a) पूनत गकार के बीजक की दो प्रनतयां, जजिमें अन्य बातों के साथ-साथ माि के वववरण और ववनिदेशि, मािा, यूनिट मूल्य, कुि मूल्य का उल्िेि होिा 
चाहहए ।Two copies of Supplier’s Invoice indicating, inter -alia description and specification of the goods, quantity, unit price, total value;  

(b) पैककंग सूची । Packing list;  

(c) ववनिमागण करिे वाि ेदेश का प्रमाणपि । Certificate of country of origin;  

(d) यहद संववदा के अधीि अपेक्षक्षत हो, तो बीमा प्रमाणपि । Insurance certificate, if required under the contract;  

(e) रेिवे रसीद/ प्रेिण िोट । Railway receipt/Consignment note;  

(f) ववनिमागता का गारंटीपि और आवासीय निरीक्षण प्रमाणपि । Manufacturer’s guarantee certificate and in-house inspection certificate;  

(g)  िरीदार के निरीक्षक द्वारा जारी ककया गया निरीक्षण प्रमाणपि, यहद कोई हो, और । Inspection certificate issued by purchaser’s inspector,  if any and  

(h)  संववदा की शतों में अपेक्षक्षत अन्य दस्तावेज । Any other document(s) as and when required in terms of the contract. 

टटप्पणी : 1. बीजकों, पैककंग सूधचयों और ववतरण हटप्पखणयों आहद के मद संबंधी वववरण के लिए प्रयुक्त िामाविी, संववदा में प्रयुक्त िामाविी के समरूप ही 
होिी चाहहए । ट्रांसपोटगर के िाम सहहत प्रेिण संबंधी वववरणों का उल्िेि बीजकों में भी ककया जािा चाहहए ।  

2. उपयुगक्त दस्तावेज िरीदार को माि पहंुचिे स ेपहि ेप्राप्त हो जािे चाहहए । यहद ये दस्तावेज िरीदार को माि पहंुचिे स ेपहि ेप्राप्त िहीं होंगे, तो पररणामी 
व्ययों के लिए पूनत गकार स्वयं जजम्मेदार होगा ।  
Note: 1.The nomenclature used for the item description in the invoices(s), packing list(s) and the delivery note(s) etc. should be identical to that used in the 

contract. The dispatch particulars including the name of the transporter should also be mentioned in the Invoice(s)  

2. The above documents should be received by the Purchaser before arrival of the Goods and, if not received, the Supplier will be responsible for any consequent 

expenses  

 विदेश में विनिलमित माल के संबंध में  For Goods manufactured abroad  

 प्रेिण के 24 घंटे के भीतर, पूनत गकार िरीदार को पे्रिण के पूरे ब्योरे अधधसूधचत करेगा और निम्िलिखित दस्तावेज पंजीकृत िाक/कूररयर से भी भजेेगा 
और उिकी प्रनतयां फैक्स द्वारा भेजेगा Within 24 hours of dispatch, the supplier shall notify the purchaser the complete details of dispatch and also 

supply following documents by Registered Post/courier and copies thereof by FAX 

 a) मािा, मूल्य आहद सहहत माि के पूरे ब्योरे दशागिे वाि ेपूनत गकार के बीजक की दो प्रनतयां; Two copies  of supplier’s Invoice giving full details of the 

goods including quantity,         value, etc.;  

        b)   पैककंग सूची; Packing list;  

       c)  ववनिमागण करिे वाि ेदेश का प्रमाणपि; Certificate of country of origin;  

       d) ववनिमागता का गारंटी और निरीक्षण प्रमाणपि;Manufacturer’s guarantee and Inspection certificate;  

 e) िरीदार के निरीक्षक द्वारा जारी ककया गया निरीक्षण प्रमाणपि, यहद जारी ककया गया हो; Inspection certificate issued by the Purchaser’s Inspector, if 

any;  

 f) यहद संववदा के अधीि अपेक्षक्षत हो, तो बीमा प्रमाणपि; Insurance Certificate, if required under the contract;  

       g) जियाि/कैररयर का िाम;Name of the Vessel/Carrier;  

 h) िदािपि/एयरव-ेपि;Airway Bill. (Airway Bill must  be drawn in favour of Director, NEERI, Nagpur only and notify NEERI banker State Bank of 

India , NEERI Extension, Nagpur) 

 i) िदाि पत्ति; AirPort of Loading;  

 j) िौ-वहि की तारीि; Date of Shipment;  

 k) डिस्चाजग का पत्ति और माि के पहंुचिे की अपेक्षक्षत तारीि और Port of Discharge & expected date of arrival of goods and  

 l) संववदा की शतों में अपके्षक्षत कोई अन्य दस्तावेज । Any other document(s) as and when required in terms of the contract.  

 टटप्पणी : 1. बीजकों, पैककंग सूधचयों और ववतरण हटप्पखणयों आहद के मद संबंधी वववरण के लिए प्रयुक्त िामाविी, संववदा में प्रयुक्त िामाविी के 
समरूप ही होिी चाहहए । ट्रांसपोटगर के िाम सहहत प्रेिण संबंधी वववरणों का उल्िेि बीजकों में भी ककया जािा चाहहए ।  

2. उपयुगक्त दस्तावेज िरीदार को माि पहंुचिे स ेपहि ेप्राप्त हो जािे चाहहए । यहद ये दस्तावेज िरीदार को माि पहंुचिे स ेपहिे प्राप्त िहीं होंगे, तो 
उसके पररणामी व्ययों के लिए पूनत गकार स्वयं जजम्मेदार होगा। Note: 1.The nomenclature used for the item description in the invoices(s), packing list(s) 

and the delivery note(s) etc. should be identical to that used in the contract. The dispatch particulars including the name of the transporter should also be 

mentioned in the Invoice(s) 

 2. The above documents should be received by the Purchaser before arrival of the Goods and, if not received, the Supplier will be responsible for any 

consequent expenses 
3. In case Consignment pick up on FCA basis by our Consolidation Agent/ Freight Forwarder shall have to be agreed by the bidder.  Place of 

FCA shall be only an International  Airport. –  
* भारत से की जािे वािी पूनत गयों के मामिे में, पररवहि वायु/रेि/सडक मागग से ककया जाएगा । In case of supplies from within India, the mode of 

transportation shall be by Air/Road.  

* ववदेश स ेकी जािे वािी पूनत गयों के मामिे में, पररवहि वायु/ समुद्र मागग से ककया जाएगा । In case of supplies from abroad, the mode of transportation 

shall be by Air.  

 (जो िागू ि हो, उस ेकाट दें ।) (Delete the ones which are not applicable)  

 बीमा की रालश "समस्त जोखिम आधार" पर "एक माि गोदाम स ेदसूरे माि गोदाम (अंनतम गंतव्य स्थाि)" तक सवंवदा के सीआईएफ या सीआईपी 
मूल्य के 110 प्रनतशत के बराबर होगी । 
The Insurance shall be for an amount equal to 110% of the CIF or CIP value of the contract from within “warehouse to warehouse (final destination)” As 

per Annexure addresses mentioned in Chapter-3, Schedule of Requirement on “all risk basis” including strikes, riots and civil commotion. :  

6  वारंटी की वैधता अवधध हदि (संख् या लििें) होगी :The period of validity of the Warranty shall be:  As per given in Chapter 3  
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7  

इस संववदा के अधीि पूनत गकार को ककए जािे वािे भुगताि का तरीका और उसकी शतें निम्िवत होंगी The method and conditions of payment to be 

made to the Supplier under this Contract shall be as follows:  

 ववदेश स ेपूनत ग ककए जािे वाि ेमाि का भुगताि Payment for Goods supplied from abroad: 100% LC will be opened. However, 

 ववदेशी मुद्रा के अंश का भुगताि (.....................................................) में (संववदा मूल्य की मुद्रा में) निम्िलिखित ढंग स ेककया जाएगा: Payment of 

foreign currency portion shall be made in ( ) [currency of the Contract Price] in the following manner: 
 (xxiii) िौ-वहि के वविय में, िौ-वहि ककए जािे वाि ेमाि के संववदा मूल्य की 80 प्रनतशत रालश का भगुताि सवंवदा की सामान्य शतों के ििं 2.16 में 

ववनिदेलशत दस्तावेज प्रस्ततु करिे पर, अपिे देश के बैंक में पूनत गकार के पक्ष में ििुे अप्रनतसंहरणीय साि पि के माध्यम से ककया जाएगा । On 

Shipment: 80%  percent of the Contract Price of the Goods shipped shall be paid through irrevocable letter of credit opened in favor of the Supplier in a 

bank in its country, upon submission of documents specified in GCC Clause 2.16. 

 (xxiv) स्वीकृनत के वविय में, प्राप्त ककए गए माि के संववदा मूल्य की ......................................................... (...............) प्रनतशत रालश का भुगताि, 
निष्पादि प्रनतभनूत सहहत, यहद कोई हो, िरीदार द्वारा जारी ककए गए स्वीकृनत प्रमाणपि स ेसमधथगत दावा प्रस्तुत ककए जािे पर माि की प्राजप्त और 
सफि अधधष् ठपाि एवं प्रारंभि के 30 हदि के भीतर ककया जाएगा । यहद पूनत गकार द्वारा ववशेि रूप स ेअिुरोध ककया जाएगा, तो साि पि की पुजष्ट 
पूनत गकार की िागत पर की जाएगी । ववदेश के सभी बैंक प्रभार िाभाथी अथागत पूनत गकार द्वारा वहि ककए जाएंगे और भारत के सभी बैंक प्रभार ओपिर 
अथागत िरीदार द्वारा वहि ककए जाएंगे । यहद साि पि की अवधध बढाए जािे/ उसे पुिस्थागवपत ककए जािे का अिुरोध उि कारणों से ककया जाएगा, 
जजिके लिए िरीदार जजम्मेदार िहीं है, तो उसके प्रभारों को पूनत गकार द्वारा वहि ककया जाएगा । स्थािीय मद्रा के अंश का भगुताि िरीदार द्वारा जारी 
ककए गए प्रमाणपि, जजसमें इस तथ्य की घोिणा होगी कक माि का ववतरण कर हदया गया है और संववदागत अन्य सभी सेवाए ंनिष्पाहदत कर दी गई 
हैं, स ेसमधथगत दावा प्रस्ततु ककए जािे के 30 हदि के भीतर भारतीय रुपयों में ककया जाएगा । संववदा के 100  प्रनतशत मूल्य के साि पि का स्थापि 
एफजीओबी/ एफसीए के मूल्य स ेभारतीय एजेंट को देय एजेंसी कमीशि की कटौती करिे के बाद ककया जाएगा ।  
On Acceptance: 20%  percent of the Contract Price of Goods received shall be paid within thirty (30) days of receipt of the Goods and successful 

installation & commissioning upon submission of claim supported by the acceptance certificate issued by the Purchaser along with the Performance 

security, if any. The L/C will be confirmed at the suppliers cost, if requested specifically by the supplier. All bank charges abroad shall be to the account 

of the beneficiary i.e. supplier and all bank charges in India shall be to the account of the opener i.e. purchaser.  If L/C is requested to be extended/ 
reinstated for reasons not attributable to the purchaser, the charges thereof would be to the suppliers’ account. Payment of local currency portion shall be 

made in Indian Rupees within thirty (30) days of presentation of claim supported by a certificate from the Purchaser declaring that the Goods have been 

delivered and that all other contracted Services have been performed. The LC for 100% value of the contract shall be established after deducting the 
agency commission payable if any, to the Indian agent from the FCA value.  

Supply of Indigenous goods if any, shall  have to be completed before receipt of the imported goods so as to avoid delay in installation of main 

equipment and to avoid levy of penalty on Imported/main instrument as per P.O. Terms .  However, balance 20% payment will be made after installation 
of main equipment only. 

 भारत स ेपूनत ि ककए जािे िाल ेमाल और सेिाओं का भुगताि : Payment for Goods and Services supplied from India:  

 भारत स ेपूनत ग ककए जािे वाि ेमाि और सेवाओं का भुगताि भारतीय रुपयों में निम्िवत ककया जाएगा :  

Payment for Goods and Services supplied from within India shall be made in Indian Rupees, as follows:  
 (xxv)  िौ-वहि के वविय में, संववदा मलू्य की .................................. (..................) प्रनतशत रालश का भगुताि माि के प्राप्त हो जािे पर और संववदा 

की सामान्य शतों के िंि  16.1 में ववनिदेलशत दस्तावेजों के प्रस्ततु ककए जािे पर ककया जाएगा । स्वीकृनत के वविय में, संववदा मूल्य की बकाया 
...............................(..................) प्रनतशत रालश का भुगताि पूनत गकार को निष्पादि प्रनतभूनत, यहद कोई हो, प्रस्तुत ककए जािे के अधीि, िरीदार 
द्वारा जारी ककए गए स्वीकृनत प्रमाणपि की तारीि के बाद 30 हदि के भीतर ककया जाएगा ।On shipment and on Acceptance: 100% Contract 

Price shall be paid within 30 days on receipt of the Goods and upon submission of the documents specified in GCC Clause 

16.1 and on installation and acceptance certificate issued by the purchaser subject to submission of performance security if 

any.  
 In case  bidder seeks confirmation of L.C., such confirmation charges will have to be borne by the beneficiary.  

8  पररनिधागररत क्षनतयों की वसिूी वविंत्रबत माि के ववतररत मूल्य या अनिष्पाहदत सेवाओं या संववदा मूल्य के आधार पर की जाएगी । The penalty shall 

be:  0.5 % per week   towards late delivery and towards delay in installation and commissioning.   

92.34.1  9 क्षेिाधधकार का स्थाि The place of jurisdiction is Nagpur.  

  

िोहटस के लिए िरीदार का पता :For notices, the Purchaser’s address is Attention: Director  

 
 NEERI, Nehru Marg, Nagpur – 440 020 (INDIA) 

 
Telephone: +91-712-2249758, 0712 - 2249881 

 
Electronic mail address: pmpddivision@neeri.res.in   

  

 



CHAPTER 3

Schedule of Req uirements

(To be filled by the bidder as appropriate and enclosed with the Technical Bid)

st.
No.

Brief Description of Goods
& Services

Quantity Physical
Unit

Final
destination/
Place of work

Period
required for
completion
ofS&T
Work as
per scope
of work

Performance Security

1_. Volatile Organic
Compounds (VOCs)
Sarnpling & Analysis

(Detail technical
specification as per
chapter 4)

t5 Samples On-field
studies or tests
must be

carried out at

Malegaon in
Nashik as

suggested or
r-nentioned by
CSIR- NEERI,
Nagpur and
analysis results
must be
submitted to
NEERI, Nagpur.

60 days Nit

\ffi,,
Signature of the Indentor

A{,,s\'hrt
SignatuYe of Head, BDPMD

Notes for Bidders:

(1) The bidder rnust plan to conduct sampling at various sites as suggested/ mentioned by CSIR-NEERI
Nagpur.

(2) Payment Term.: - 100% Payment on bill basis after completion of entire work /services as per Work
Order, submission of deliverables / report and Invoice duly certified by End user.

22
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CHAPTER 4 

 

Technical Specifications  

 

1) Precise Statement of Objectives 

 

Ambient air and near source Volatile Organic Compound (VOCs) sampling and analysis from waste plastic 

recycling units at Malegaon city in Nashik district. 

 

2) Outline of the tasks to be carried out. 

 

Ambient air must be drawn through a multi-bed sorbent tube where VOCs are adsorbed / trapped. The 

sampling assembly, cartridges (sorbent tubes with tanex and carbon) required with all other accessories for 

air suction and manpower should be available with the service provider/ consultant. The analysis should be 

carried out on GC-MS-MS facility having detailed VOCs library of NIST98, which includes following 

VOCs:  

1)  Dichlorodifluoromethane          31) 1,2-Dibromoethane           

2)  Chloromethane                   32) Chlorobenzene             

3)  Vinyl Chloride                 33) 1,1,1,2-Tetrachloroethane   

4)  Bromomethane                   34) Ethylbenzene               

5)  Chloroethane                     35) m- & p-Xylenes            

6)  Trichlorofluoromethane           36) o-Xylene                  

7)  1,1-Dichloroethylene            37) Styrene                     

8)  Methylene Chloride            38) Isopropylbenzene           

9)  trans-1,2-Dichloroethylene       39) Bromoform                   

10)  1,1-Dichloroethane           40) 1,1,2,2-Tetrachloroethane   

11)  2,2-Dichloropropane             41) 1,2,3-Trichloropropane     

12)  cis-1,2-Dichloroethylene         42) n-Propylbenzene         

13)  Chloroform                    43) Bromobenzene               

14)  Bromochloromethane             44) 1,3,5-Trimethylbenzene    

15)  1,1,1-Trichloroethane           45) 2-Chlorotoluene             

16)  1,1-Dichloropropene           46) 4-Chlorotoluene            

17)  Carbon Tetrachloride            47) t-Butylbenzene              

18)  1,2-Dichloroethane             48) 1,2,4-Trimethylbenzene     

19)  Benzene                         49) sec-Butylbenzene           

20)  Trichloroethylene               50) 4-Isopropyltoluene         

21)  1,2-Dichloropropane            51) 1,3-Dichlorobenzene         

22)  Bromodichloromethane          52) 1,4-Dichlorobenzene        

23)  Dibromomethane                  53) n-Butylbenzene              

24)  cis-1,3-Dichloropropene         54) 1,2,4-Trichlorobenzene    

25)  Toluene                      55) 1,2-Dichlorobenzene        

26)  trans-1,3-Dichloropropene      56) 1,2-Dibromo-3-chloropropane 

27)  1,1,2-Trichloroethane           57) 1,2,4-Trichlorobenzene     

28)  1,3-Dichloropropane             58) Naphthalene              

29) Tetrachloroethylene           59) Hexachlorobutadiene         
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30) Dibromochloromethane            60) Xylene 

 

3) Eligibility, quality requirement, qualifying criteria to be met by S&T service provider/ consultant. 

 

The sampling assembly, cartridges (sorbent tubes with tanex and carbon) along with all other accessories 

for air suction system and manpower should be available with the service provider/ consultant. The 

analysis of collected sampled should be carried out by the party on a GC-MS-MS facility having a 

detailed VOCs library as mentioned in point 2 (i.e., Outline of the tasks to be carried out). 

 

Technical evaluation committee of scientist /indentor may visit the vendors lab at their registered / given 

address for verification of claims related to availability of these facilities. 

 

4) Schedule of completion of tasks 

 

• Field monitoring to be started within two weeks from the award of date of work order. Sampling to 

be completed within ten days at site.  

• Sample analysis and report submission before two months from the date of work order.  

 

5) The support or inputs to be provided by NEERI to facilitate the consultancy /specialized S&T 

services. 

 

CSIR-NEERI will provide the details of the location and facilitate sampling permission at site. During 

sampling phase, scientific staff of CSIR-NEERI will be present at site. 

 

6) Estimated duration for completion of the work and submission of report/ results. 

 

Two months from the date of work order 

 

7) Location of sampling: The sampling sites are located in Malegaon, Nashik District of Maharashtra 

state.  

 

8) Total Number of Samples: Minimum 15 samples. 

 

9) Rights 

The service provider will have no right to publish, sale the data in any form. 

 

Other Essential Terms & Conditions for outsourcing of Scientific & Technical Services  

  

1.This outsourcing of S&T service provided to CSIR-NEERI by the S&T Service Provider Agency / 

Consultant shall not be on partnership or shall not be contracted as any partnership for any R&D activities / 

event of CSIR-NEERI.  

  

2.The beneficiary of the report and its result generated / paper published out of these S&T service shall be 

CSIR-NEERI only.  

  

3.Relevant law prevailing in India for S&T services shall be applicable and irrevocable on the S&T Service 

Provider Agency / Consultant.  
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4.S&T Service Provider shall be wholly responsible for any loss / damage of equipment or instruments 

provided by CSIR-NEERI for monitoring and shall be recovered from Service Provider. Moreover S & T 

Service Provider shall also be responsible for field unit / collection of samples from the field and report must 

be submitted within stipulated time frame.  

  

5.S&T Service Provider Agency / Consultant should furnish an understanding that the ordered S&T services 

shall be provided / completed within stipulated period from the date of receipt of S&T order.  

  

6.S&T Service Provider Agency / Consultant shall use optimum endeavours to carry out services with 

reasonable risk, responsibility, skill and care. Any injury, risk, loss, damage to the persons engaged by the 

service providers shall be responsibility of the service provider only.  

  

7.S&T Service Provider Agency / Consultant shall be held responsible for delay in field survey and data as 

well as submission of ordered report / results to CSIR-NEERI.  

  

8.Report / Data/ results should be provided to CSIR-NEERI in hard copy as well as in accessible electronic 

medium duly authenticated.  

 

  

9.S&T Service Provider Agency / Consultant should not infringe or breach any law prevailing in India and 

shall be liable for fraud or illegal activities if found in disclosing or publishing analysis, result/ or date to 

other sources.  

  

10.Intellectual Property Rights for sample survey or report generation / submission / publication shall of 

CSIR-NEERI only.  

  

11.S&T Service Provider Agency / Consultant shall not ask in any case for escalation or increase in the rates 

quoted during contract period. No extra amount other than quoted in the price bid shall be paid by CSIR-

NEERI to S & T Service Provider.  

 

12.CSIR-NEERI will have all copyrights, designs, patent right for publication of report in all cases.  

  

13.S&T Service Provider Agency / Consultant should keep all samples, analysis, data and report 

confidential and should not disclose to any third / outside party.  

 

14.Payment shall be made after completion of S&T work as per CSIR-NEERI requirement as per Chapter 3, 

return of equipment / instruments if any provided by CSIR-NEERI in working condition and invoice which 

shall be duly certified by Project Leader of CSIR-NEERI.  

  

15.For Non-completion of work within given time by the CSIR-NEERI Project Leader, an extension of the 

delivery period may be granted upon written request from Service Provider, however subject to imposition 

of penalty clause. CSIR-NEERI shall not make any payment for the additional period required for 

completion of task.  

  

16.IT/TDS will be deducted as per applicable rates.  

17.The Service Provider must have GST Registration    

18.This contract shall be terminated at any time without assigning any reason by giving one month notice.  

19.Delay in completion of work and or submission of report / result within stipulated period shall attract 

penalty of 0.5% per week or part of a week up to max 10% of the contract value.  
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Criteria or Grounds for Summarily Rejection of offers 

  

1. Bid submitted is not valid for minimum period of 90 days from the date of opening of technical bid.  
  

2. Late submission of bid.  

  

3. Any conditional clause in quoted Bid which is not as per NEERI tender.  

  

4. Quoted offer is not as per NEERI tender and there is deviation.  

  

5. Bid is unsigned.  

  

6. Bidder is not eligible.  

  

7. The tenderer has not agreed to some essential condition(s) incorporated in the tender enquiry.  

 

Points on which clarifications from suppliers can be sought 

  

1. Ambiguity in quoted bid   

2. Ambiguity in commercial terms including payment terms. Necessary information/ documentation to 

rectify non-material non-conformities or omission in the bid related to Documentation requirement 

but non-related to any aspect of the price of the bids.  

3. Non-submission of sufficient supporting Technical Literature / data.  

4. Bid validity extension beyond 90 days, in case it is required by the institute.  

5. Non-submission of any or all requisite formats as per tender. 

6. Non-acceptance to payment terms mentioned in Tender Document.    

 

Acceptance for the above points submitted / Agreed by the bidder with seal & sign on page. 

 

    Agreed & submitted_______________ 
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CHAPTER 5 

                                    Price Schedule Form 

 1 2 3 4 5 6 7 

Sl. 
No
. 

Details of 
Services  

Qty Unit  Basic Rate Rs.  
(Inclusive of all 

other charges for 
complete job/ 

services)  

GST % extra 
as   

  Total price in INR 
including GST & 
all other charges 
for complete job/ 

services 

1  Volatile Organic 
Carbon (VOCs) 
Sampling and 
Analysis 

15 Samples  
Rs.___________ 

 
Rs.______ 

 
Rs.  

 
Certified that Total Bid price (Final Landing Cost) in column no. 7 is   inclusive of GST & all other 
charges in Rupees ________________ in words ______________________ 

 
 

 Price Certificate 

“Certified that rates quoted are not higher than the rates quoted for  the same / similar work/ audit   

charged to any other govt. organization / PSUs / CSIR Labs/ or any other organization”.   

 

 

 

Signature and seal of Bidder on page    

 

 

 

Notes: 

a. Statutory Deductions like TDS /IT etc., shall be deducted by the Institute as per 

statutory rates and norms wherever applicable. 

b. Payment shall be made 100% on bill basis 1) After completion of services / work  

2) Submission of report & Invoice duly certified by end user – Payment Term 

Accepted   

 

 

Signature and seal of Bidder on page    
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CHAPTER 6  

(Qualification/Eligibility Criteria) 

As given in Chapter 4 with specifications and other details  

 

 

 

 

 

 

 

Agreed & Submitted with Seal & Sign on page :-    ---------------------------------------------------- 
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CHAPTER 7 

 

Other standard forms 

 

Table of Contents 

Sl. No.          Name  

1. Bidder Information Form a 

2. Manufacturers’ Authorization Form b 

3. Performance Statement Form c 

4. Compliance cum Deviation Statement Form d 

5. Service Support Detail Form e 

6. Bid Form f 

7.         Check list Form g 
8.         E-payment Details Form h 
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Form  a 

Bidder Information Form  

a) [The Bidder shall fill in this Form in accordance with the instructions indicated below. No alterations to 

its format shall be permitted and no substitutions shall be accepted. This should be done of the letter head of 

the firm]  

Date: [insert date (as day, month and year) of Bid Submission] Tender No.: 

[insert number from Invitation for bids]  

1. Bidder’s Legal Name  [insert Bidder’s legal name]  

2. In case of JV, legal name of each party: [insert legal name of each party in JV]  

3. Bidder’s actual or intended Country of Registration: [insert actual or intended Country of 

Registration]  

4. Bidder’s Year of Registration: [insert Bidder’s year of registration]  

5. Bidder’s Legal Address in Country of Registration: [insert Bidder’s legal address in 

country of regi stration]  

(l) 6. Bidder’s Authorized Representative Information Name: [insert Authorized 

Representative’s name] Address: [insert Authorized Representative’s Address] 

Telephone/Fax numbers: [insert Authorized Representative’s telephone/fax numbers] Email 

Address: [insert Authorized Representative’s email address]  

7. Attached are copies of original documents of: [check the box(es) of the attached original 

documents] Articles of Incorporation or Registration of firm named in 1, above, in 

accordance with ITB Sub-Clauses 4.1 and 4.2.  

 

Signature of Bidder ________________  

Name __________________________  

Business Address: __________________________ 
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Form  b 

MANUFACTURERS' AUTHORIZATION FORM – Not Appicable  

 

[The Bidder shall require the Manufacturer to fill in this Form in accordance with the instructions indicated. 

This letter of authorization should be on the letterhead of the Manufacturer and should be signed by a person 

with the proper authority to sign documents that are binding on the Manufacturer.  

Date: [insert date (as day, month and year) of Bid Submission] Tender No.: [insert 

number from Invitation For Bids]  

To: [insert complete name and address of Purchaser]  

WHEREAS  

We [insert complete name of Manufacturer], who are official manufacturers of [insert type of goods 

manufactured], having factories at [insert full address of Manufacturer’s factories], do hereby authorize 

[insert complete name of Bidder] to submit a bid the purpose of which is to provide the following Goods, 

manufactured by us [insert name and or brief description of the Goods], and to subsequently negotiate and 

sign the Contract.  

We hereby extend our full guarantee and warranty in accordance with Clause 2.17 of the General Conditions 

of Contract, with respect to the Goods offered by the above firm.  

Signed: [insert signature(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  

Name: [insert complete name(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  

Title: [insert title]  

Duly authorized to sign this Authorization on behalf of: [insert complete name of Bidder]  

Dated on ____________ day of __________________, _______ [insert date of signing]  
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Form c 
PERFORMANCE STATEMENT FORM (For a period of last 3 years) 

Name of the Firm……………………….  

Order 

Placed by 

(full 

address of 

Purchaser)  

Order 

No. and 

date  

Description 

and quantity 

of ordered 

equipment  

Value 

of 

order  

Date of 

completion 

of delivery 

as per 

contract 

 Date of actual 

completion of 

delivery.  

Remarks 

indicating 

reasons for 

late 

delivery, if 

any  

Has the 

equipment been 

installed 

satisfactory? 

(Attach a 

certificate from 

the 

purchaser/Con 

signee)  

Contact person 

alongwith 

Telephone No., 

FAX No. and e-

mail address  

         

 

Signature and Seal of the manufacturer/Bidder……………………………. 

Place: 

Date: 
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Form  d 

Technical Specification Compliance cum Deviation Statement Form 

 

Technical compliance against NEERI Tender No.________________________ 

Sr. 

No. 

NEERI, 

Technical 

Specifications  

Vendor 

Quoted 

Specificati

on 

Incase of 

Compliance, 

supporting printed 

technical literature 

mentioning page no. 

Column & line has 

also to be 

highlighted  

Deviations to 

NEERI 

specifications  

if any, 

Reasons 

for 

deviations 

Special 

Remarks, if 

any, 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

       

Place:  

Date:  

                                                     Signature and seal of the Manufacturer/Bidder 

 

 

Form  e 

SERVICE SUPPORT DETAIL FORM 

 

Sl.  Nature of training  List of similar type  Address, Telephone  

No.  imparted  equipments  Nos. , Fax Nos and e  

  serviced in the  mail address 

  past 3 years  

    

 

               Signature and Seal of the manufacturer/Bidder…………………………….  

Place :  

Date :    
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Form  f 

Bid Form  

• [The Bidder shall fill in this Form in accordance with the instructions indicated No alterations to its format shall be permitted and no 

substitutions shall be accepted.]  

Date: [insert date (as day, month and year) of Bid Submission] Tender No.: [insert number from Invitation for Bids] Invitation for 

Bid No.: [insert No of IFB]  

To: [insert complete name of Purchaser]  

We, the undersigned, declare that:  

(a)  We have examined and have no reservations to the Bidding Documents, including Addenda No.: [insert the number and issuing date of 

each Addenda];  

(b)  We offer to supply in conformity with the Bidding Documents and in accordance with the Delivery Schedules specified in the 

Schedule of Requirements the following Goods and Related Services [insert a brief description of the Goods and Related Services];  

(c )  The total price of our Bid, excluding any discounts offered in item (d) below, is: [insert the total bid price in words and figures, 

indicating the various amounts and the respective currencies];  

(d)  The discounts offered and the methodology for their application are:  

 (e) Our bid shall be valid for the period of time specified in ITB Sub-Clause 20.1, from the date fixed for the bid submission deadline in 

accordance with ITB Sub-Clause 24.1, and it shall remain binding upon us and may be accepted at any time before the expiration of 

that period;  

 

(g) The following commissions, gratuities, or fees have been paid or are to be paid with respect to the bidding process or execution of the 

Contract: [insert complete name of each Recipient, its full address, the reason for which each commission or gratuity was paid and the 

amount and currency of each such commission or gratuity]  

Name of Recipient Address Reason Amount  

(If none has been paid or is to be paid, ind icate “none.”)  

(k) We understand that this bid, together with your written acceptance thereof included in your notification of award, shall constitute a 

binding contract between us, until a formal contract is prepared and executed.  

(l) We understand that you are not bound to accept the lowest evaluated bid or any other bid that you may receive.  

Signed: [insert signature of person whose name and capacity are shown] 

In the capacity of [insert legal capacity of person signing the Bid Submission Form] 

Name: [insert complete name of person signing the Bid Submission Form]  

 

 

 

Duly authorized to sign the bid for and on behalf of: [insert complete name of Bidder] Dated on  

____________ day of __________________, _______ [insert date of signing]  
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Form g 

Check list for OEM/Supplier/Authorised Indian Agent to be submitted 

alongwith Technical Bid 
Note:  1. Indian Agent / OEM should go through the entire Tender Document for compliance enclosed  with the 

                 Technical Bid 

             2. Enclose Separate Annexures wherever asked for and number them serially. 

             3. Acceptance of clause/condition is must for the bidder to qualify in the evaluation process. 

            

1 Compliance to qualifying criteria Enclosed as Annexure _______  

2 Documents to be enclosed with the 

Bid 

 

 

a) Bidder Information Form -  Annexure____ 

b) Service support details – Annexure ____ 

c) Deviation Statement form – Annexure ___ 

d) Performance Statement form – Annexure___ 

e) Manufacturer Authorization Form  

Annexure____  

f) Documentary evidence establishing that the bidder is eligible 

to bid and is qualified to perform the contract if its bid is 

accepted enclosed as Annexure _____ 

g) Documents establishing goods eligibility and conformity to 

bidding documents enclosed as Annexure _______ 

 h) Bid Form enclosed as Annexure _________  

 i) Applicable Price Schedule Form – enclosed as Annexure 

_____________ 

j) P.O. completion certificate if any from the client when similar 

supply has been made by the bidder during last three(03) years. 

k) check list 

      l)   E-payment Details Form  
3 One Indian Agent can not represent 

two different principals in one 

tender, applicable in case of import 

Agreed and complied with condition 

4 Validity of Bid Minimum 90 days from the date of bid opening - Complied 

5 Penalty clause for late delivery 

(including free items) and delay in 

installation of equipment / beginning 

of providing service 

0.5% per week   - Agreed 

6 

 A 

Name of Indian Agent:  

M/s.  _________________________________________ 

Name of contact person _____________________________ 

Address ____________________________________________ 

Tel. No ________________   Fax No.  ____________________ 

Email of IA:  ____________________ Mobile No.of Indian Agent:   ________________ 

Email of Manufacturer:  ___________________________ 

Contact Person of Principal Supplier: __________________________________ 
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6 

 B 

After sales support and maintenance will be provided by M/s. ______________________ 

___________________________________  

7 Agreeing for Payment For Indigenous Supplier    

100% on Bill basis after entire supply and                                                                                                           

 installation & commissioning of the equipment / Item or 

Completion of Services or Jobs. 

8 Delivery period/ Installation period / Warranty period / qualifying criterial / :- Agreed  & Accepted   

 

9 

 

Custom Duty 

a) Concessional rate Custom Duty Exemption Certificate will be 

provided by NEERI. Indian Agent to confirm whether quoted 

item is duty applicable or duty free   and indicate its product 

code / import code (i.e. HS Code) of the equipment / items as 

per customs tariff  in technical Bid. Noted and Agreed 

b) Excise Duty Exemption Certificate will be provided by 

NEERI to manufacturer only and not to distributor. Noted 

and agreed 

10 a) Currency for import: i.e _________________ 

b) For indigenous supply rate quoted in Indian Currency: Yes 

11 HS Code for the equipment as per 

import manual is :  

 

12 Mode of Transport For Import : By Air 

For Indigenous supply : By Air / Road 

13 Agreed for entering into contract 

with NEERI as per the applicable 

stamp duty based on order value in 

case of award of contract. 

 

Agreed 

14 Agreed for payment of applicable 

stamp duty in case of award of 

contract 

Agreed 

15 Agreed for submission of acceptance 

certificate form on completion of 

satisfactory installation duly singed 

by user and supplier’s authorized 

representative. 

Agreed 

16 Price certificate  “Certified that rates quoted are not higher than the rates quoted 

for the same / similar equipment / item  charged to any other govt. 

organization / PSUs / CSIR Labs”. Enclosed at Annexure 

____________  

17 Rates quoted are inclusive of 

packing, forwarding, freight, 

transportation, insurance, charges, 

taxes etc. 

Yes 

18 Item / equipment do not fall within 

the restrictive list contained in the 

EXIM Policy 

Yes / No 

(Strike out which is not applicable) 

19 In case the item falls under the list of 

EXIM Policy, DGS&D enlistment 

certificate from Indian Agent should 

be submitted. 

Yes / No / Not applicable 

 

(Strike out which is not applicable) 

20 Supplier / Indian Agent shall bear the 

taxes / duties / levies outside India. 

Agreed 

21 Manufacturer Authorization Form (MAF) from manufacturer as per Tender Document Format / enclosed as 

Annexure – Not Applicable __________ 

22 Complete pre-requisites of equipment installation list enclosed as Annexure ______ (if not submitted, no 

additional cost other than cost quoted for equipment shall be paid by NEERI) – Not Applicable 
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23 

Inner and outer envelope should be addressed to:  

      The Director, NEERI, Nehru Marg, Nagpur-440 020. (India) 

      Kind Attn: Scientist & Head, BDPMD 

      Quotation for: _____________________________________________ 

      Tender No._______________________________________________ 

      Date of submission: Date: _____________ Time: ________________ 

      Date of Opening: Date __________________Time: _______________ 

 

 

24 
CERTIFICATE  

(to be typed on your letter head and signed ) 

  

This is to Certify that --- 

a) All essential items / consumables have been included in FCA Price.    

b)  No optional items have been included in the FCA/CIP/CIF. Final Landing cost.   

c)  Item quoted are non-hazardous and does not require any import license or any other License / 

permission from Government authorities e.g., AERB –   

d) P.O. items shall be supplied from only one port of shipment and not two ports of shipment (Please 

name state/country/city) 

*International AirPort of Shipment_____________ (Please refer list enclosed of different 

International Airport / city / country of our freight forwarder.) 

*Country of Shipment____________ 

*Country of Origin_______________ 

e) Any rates are not quoted / indicated in Technical Bid   

f) All quotations are properly sealed  

g) All pages of bids initiated by the persons signing the bid: Sign all pages except un- printed literature.  

h) Bid is  complete in all respect and documents / technical brouchers attached along with the respective 

bids. 

i) Successful bidder will submit ordered confirmation /acceptance within 15 days of receipt of W.O.   

j) Supplier/Indian Agent : Should laise follow his Principal, CCA and ascertain arrival of  consignment 

in NEERI  and present for opening and inspection of Consignment and installation of equipment: Any 

loss/demurrages sustained by NEERI due to late/delay on the part of Indian Agent/Principals shall be 

to the A/c of Indian Agent/Principal. 

k) Tender Opening will be represented by: Bidder authorized representative should give Authorization 

letter while attending tender opening 

l) Bid is signed 

m) Bidder is eligible to quote and submit quotation 

n) Bid validity is minimum 90 days from date of bid opening  

o) Quoted for goods manufactured by manufacturer who has given required authority letter to quote 

(MAF)    

p) Goods quoted are not sub-standard 

q)  Quoted specifications meet tendered technical specification  

r)  Quoted entire requirement as per tender schedule of requirement /Technical  

      Specification 

s) Agreed to all essential condition(s) incorporated in tender enquiry 

t) Supply of spares for at least 10 years after warranty period shall be maintained, if any 

u) Free replacement of defective parts shall be made (without any cost/exemption       

    certificate) during warranty period. if any 

 

 

Date:                                                                                         Signature of Indian Agent / OEM / Principal Supplier 
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